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INTRODUCTION. 



Before the learner enters upon the Translation, 
we request attention to the following observations: 



I. ON THE LETTERS. 

With the exception of w, the English and 
French letters of the alphabet are alike. 



11. ON THE ACCENTS AND MARKS. 

The French make use of three accents. 

(') The acute accent, placed only over the 
letter e, (thus e) communicates to it a sharp 
sound. 

O The grave accent, placed only over the 
letter e, (thus e), communicates to it a broad 
sound. 

Obs. — ^This mark('') is likewise employed to 
distinguish words, as, la, there, from la, the, or 
she ; oii, where, from ou, or. Sec. 



INTRODUCTION. 



3 



L 



(a) The circurnfiex accent, placed 
i, 0, w, (thus, &, fi, I, 6, ii,) communicates to 
those letters an vpen sound. 

Obs. — The circumflex accent also frequently 
denotes the omission of the letter s in modem 
French words ; several of them being now written 
without, that formerly were written with, that 
letter. By attending to this observation, those 
words which 7iow appear unlike, will, by sup- 
posing s to exist, appear similar to the Enghshj 
as, m&t, formerly, mast; fortt, formerly, ybresf; 
mailre, formerly, maistre; kote, formerly, hosie; 
c6te, formerly, cosie. 

( ' ) The apostrophe, is used to denote the omis- 
sion of a vowel at the end of a word, when the 
next word begins with one. 

(..) The trema, is placed over one of two 
vowels, and shews that each is to have its na- 
tural sound. 

(^) The cedilla, is placed under the letter e, 
and gives it the sound of ss. 

III. ON THE SOUNDS. 
From what has been said, it may be imagined 
that any vowel without an accent, is not sounded; 
this is not the case ; every vowel, whether ac- 
cented or not, is sounded, with the exception of e; 
which, when not accented, is entirety mute at the 
end of words; and sometimes in the middle of 
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words, wheaever the preceding coosonant may be 
joined in pronunciation to a preceding vowel, so 
as to form with it, in some manner, a single 
syllable. 

Obs. — A consonant is not generallif sounded at 
the end of a word, but, when followed by e mute, 
it is sounded. 



IV. ON THE PRONUNCIATION. 

Three things naturally present themselves for 
consideration under this head, namely, the sounds 
of letters, syllables, and words. To these may, 
with great propriety, be added, the method of 
joining the final coosonant of one word with the 
initial vowel of the next word, adopted by the 
French, to prevent, in speaking or reading 
aloud, the disagreeable hiatus, which the meeting 
of two vowels would otherwise produce, from the 
circumstance of the final consonant not being 
generally sounded at the end of a word. 

The learner will observe in the text, a mark, 
{-^) not under any single letter or word, but 
under the last letter of one, and the^r^f letter of 
the following word. This mark, or brace, is used 
for the purpose of connecting the final consonant 
of the one, with the initial vowel of the next 
word, as before observed, ia speaking or reading. 
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IV INTRODUCTION. 

Here again, no invariable rules can be given; 
hence the use of the mark ( w); but the learner 
may, if he pleases, consult " Merlet's Grammar," 
Part I. p. 27, wherein he will find several rules 
and observations on this subject. 

To the speaker, the correct enunciation of words 
is of paramount importance, and we would fain 
communicate written directions for so desirable an 
attainment; but the French language, in this 
respect, is, perhaps, unique, and we are compelled 
to acknowledge, that no rules can be given in 
writing for acquiring the pronunciation of French 
words; and that the only way to acquire a know- 
ledge of French pronunciation, is to learn it from 
a proper Teacher. 
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Edouard avait accompli sa bravade en pene- 

Edwabd had fulfilled his bravado m pena. 

trant jusqu'* aux portes de Paris, et en ravageant 
tialiag even to-llie gntes uC Paris, and in mvaging 
les* -plus-belles provinces ""de France; mais sa 

the • most • beautiful provioces of France j but hi> 



■ JuJ9u' fmjui'iue. Observe, thai whenever an article, pronoun, 
prepositiaa, adverb, or conjunction ends vnth a vowel, and the fot- 
lowing wDid beginB with one, or with h mute, the final vonel of the 
first ward ia omitted, and an apostrophe inserted : thus d' stands foe 
4t ; c' for ee ; n' for ne ; l' for te or la ; qu,' for 9118 ; j' Cotje; &e. 

* Clua, signifies more, but when preceded by the definite article, 
or a p033Gssive pronoun, it forma the auperlative degree of adjectives 
and adverbs, and ia translated most. The superlative ia also formed 
bj placing the definite arucle or a possessive pronoun before an 
adjective in the comparative degree; asmeilleur, iwi/er; le meilleur, 

'' Provinces of Franca, i. e. French Provinces, When two Bub- 
stantives come together in Engliah, the first of which ahews the 
iwlure, properly, or eounlry of the other, they are expressed in 
French, by transposing the words, and inserting de, af,oik,ioat 
for. (see Rules, 32, 59) ; tbns, gold viauh is in French, montre 
d'or (literally, li'aich of geld). See R. 39S. 
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position '^commen^ait a devenir critique ; il avait 

poaitioa was-t>e^QDliig to b«cDme etitical ; he had 

devant lui ''une armee plus considerable que 'la- 
be fore liim an Rimy more considerable than his- 

sienne, et qui " grossiasait ^ tous-les- jours ) et 
B«m, and which waa-increasiDg every-daj ; and 

derriere lui un pays qu' il avait si cruellement 
behind him a couatiy which he had so cruelly 

ravage, qu' il « ne . . pouvait plus y trouver 
ravaged, that he could . . no more tliere find 

'' de-vivres, et que la ^ population . . entifere, 
provisions, and that the eolire . • population 

<: Conune&fiul, v»u be^nning. is the 3d, pen. sing, imperf. iodic. 
There are three difierent nays of exptessing the imperfect tense in 
English, but only one in French ; thus, 1. I began, 3. I iliit begin, 
3. 1 mas beginniag, are all rendered into French by Je commenfnfj. 

"* Or, a mare cc-asiderable nrmj. 

< Literally, the his. The dehnite a.rlic1e always accompaniei the 
absolute possessive pranauDS, le mien, mine, le lien, thine, &c., but 
it cannot he translated. 

' Literally, all the dar/s. An Idiom. 

< Literally, not could. The order of the words in a French sen- 
tence treqaeatly differs from the same idea expressed in an English 
one; as ne poutait, (literally, not could), could nm; I'aimie 
Franfaise, (literally, tht armj French), the French army ; les atta- 
quer, (literally, them Id atliurli), I<i attack them, &c. We bate, 
therefore, made use of double dots ( . . ) to separate the words both 
in the French and the English, as above, by which means the Uamer 
will be aware of the tcansposilion, aiid,C at the same time, become 
acquainted with the peeuliarities of both languages. 

'' Literally, more of prmiiiaTts. The preposition de, of, is used after 
adverbs of quantity, eitlier expressed or understood ; in the fortner 
case it is not translated, but in the latter it may be rendered, saiae, 
anji, &c. See Rules 36, 242. Il ii also uwd after the negatives 
ne pas, ne point, ae plus. 
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reduito au-'desespoir, "^veillait la'* occasion de 

leduced to-despair, was-natching the opportunity of 

*Be . . ''venger. 'Sonintentionetait^'de traverser 
Branging .. ilself. His intention was to Waverse 

"la-Picardie,et"de"8e-rapprocher du ''conite''de 
Picardy, and to diaw-nearer to- the county of 

" Ponthieu, ^ heritage de sa mfere, oil il comp- 

FoDlhieu, lAc-inhEritance of his motliet, where he reckoned- 



' Literally, In the detpair. The definite article is used in French 
with all nuuos employed in a general, as well as in a determinati 
sense. See R. 1. 

■ La' for /'. In order to enable the learner to know the gender 
of a noun, which he would not by merely seeing t' before it, we 
hare in every instance given the arlkie in fuU ; but in such eases 
the vowel is printed in the italic type, and is, of conrse, not to be 
pronounced in reading, 

* Literally, itself to avenge. The French present participle or 
gerund, always ending in ant, 19 never used with any preposition 
but «7i; therefore, to express the English gerund in French, we 
make use of the infinitive mood of the verb, and a prepo«tion ; but 
ohserretheprepoaibon en isnever used with the infinitive. See R. 244. 

'Son for Sa. When apossessire pronoun precedes a feminine 
nonn beginning with a vowel or h mule, the French use the pro- 
DOan in the masculine form, lo prevent the meeting of two vowels, 
or of a vowel and h mule. 

■"Literally, the Pkatdy. The definite article is used with the 
names of eimnh-tei and protiinns. R.4. Also with (he names of mert 
and nounlaini. R. 5. But not with the names of Iohjtu. R.17. 

Literally, kimielf la drain luarer. This is called a rcfitctivt verb, 
b^g an active verb that reflects or acta upon the pronoun m, une't 
Klf,h.imielf,he™lf,ittelf. themselves. Reflective vetbsare conjugated 
TOth tiuo pronouns, one of which is the subject, the other, the olgeet 
of the action ; but the abjective pronoun cannot always be rendered 
inEngli^. See Merlet's Accidence, page 63. 

' Cornt^, a cirnnli/ or tarldmn. 

i>The artiele U omitled before a noun in apposition, thu it. 
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iait "^trouver '^ des-partisans. II metiait aussi 

upon finding partisans. He placed also 

Uon esperance dans les Flamands, qui, excites 

his hope in the Flemish, who, • excited 

parHuguesde Hastings, avaient assi6ge ^Bethune 

by Hugh of Hastings, had besieged Bethune 

pendant trois semaines sans ^pouvoir "s'en- 

during three weeks without being-able to-make- 

rendre-maitres ; et qui, lorsqu' ils furent avertis 

themselves-masters-of-it; and who, when they were informed 

de *son approche, " s'avancferent jusqu'el ™Grave- 

of his approach, advanced as-far-as Grave* 

lines. ""Le ^ seize *Aout, ^lendemain de W 

lines. On-the sixteenth of-August, tA«-morrow of the 



a noun that explains the nature of one that precedes it. See 
R. 16. 

1 Literally, reckoned to find, 

^ Literally, of the partizans» See R. 27. Du, de la, des, are 
used before nouns in a paititive sense, that is when they can be 
preceded in English by the words, gome, any, a few, or several. 
Des is merely a substitute for quelques. 

* A small, but strong town, near Lille, in Flanders. 

^ Literally, themselves of it to render masters ; a reflective verb ; 
see note n. En, is used as a pronoun, a preposition, and an adverb : 
as a pronoun, it signifies some, any, of it, of him, of her, of them, &c. ; 
as a preposition, in, into ; and as an adverb, joined with reflective 
verbs, thence, away ; as s'en aller, to go away, &€« R. 95. 

^ In mentioning an event, we generally say, on such a day ; but 
the French omit the preposition. 

^ Sixteen for sixteenth. The French use the cardinal, (not the 
ordinal) numbers, in speaking of all the days of the month, except 
the./frst. 

* We use the preposition of J)etween the day and name of the 
month, but the French 4o not. See the notes ^ \ and obft^rve 
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Assomption, le pont qu' il avait ^faii-jeter 

Assumption, the bridge which he had caused -to-be-thrown 

snr la '" Seine, fut acheve, et il traversa cette 

over the Seine, vas finished, and he crossed that 

riviere ; mais il avait encore a continuer une 
river; but he had still En continue b 

' marche . . de''-flanc en '" presence de *la' armee . . 
side., march Id presence of Ihe-French.. 

Fran^aise, et ensuite a passer la"'Somme"''avant- 
aim^f, and afterwards to pasa-ovec the Somme befnre- 

de-'' pouvoir retrouver ses vaisseaux. II pasaa 
being- able to- regain his ships. He passed 

devant les mura de "Beauvaia sans ''vouloir 
before the walls of Beauvais without wishing 



that le seize AoQt (literally, iht tiileen August) is rendered, an the 
sixteeniA of' Aogust. 

J Literally, made ta Ihrmc. The verb falie, lo malif, 'o do, is very 
often joined with other verbs in the infinitive mood, and is translated 
|0 makt, la fane, In cmtse, lo havt, and the governed verb is fre- 
quently rendered passively ; as, il avait fait jeler, he had made (his 
aoldiers) thma ; i. e., he hud cuuied to bt thraum, or simply, lir had 
thnmn. 

' Literally, mirch nf flank, see note ''. A side march, or a flank 
march, is requisite on the part of a small force when menaced by a 
greater, to avoid being compelled id engage in a disadvantageous 
situation. 

•• The article is usually omitted after the preposition m, in 
modern French. 

>'' Literally, bf/ore lu be able, but by note '', being preceded by de, 
it ii a gerund, meaning befure being able. A verb preceded by any 
preposition but en, must ba in the infinitive, and when two verbs 
come together in French, the latter must be in the infinitive. 
R. 343. 
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^leE .. attaquer: il "^ne-.put cepeudant em- 
lo-tttlack.. them ; he could., not however hin- 

pficher les ^chevaliers de ' son am&re garde d"'aUer 

iter the knights of his rear gua.rrl fromgoing 

eacarmoucher aux barri&res qui entouraient ies 
lo -skirmish al-lhe barrieta thnt surraunclfd the 

portes. II etablit ensuite son '""quartier "'k 

gales. He established aflerwards his quarters at 

"Airaines, oii il demeura trois jours, tandis-que 
Airaines, where he stayed three days, whilat 

ses " marechaux ^taient occup^s a ^ reconnaitre 
his maishals were occupied in rcoonnditiing 

tous les bords de la ™ Somnie, pour y sop- 

aJl the holders of the Somme, in-order there to-BUi- 

prendre un pont qui '^ne-fut-pas garde, ou y 
priie a bridge that might-nol-he guarded, or there 



" Chevalier, from cheval, herse, (like the Latin equos, from 
equua), meant a horstman, a person wkn performed nililary service 
on koFsibach, but is nolo commonJy translated knighl. When pre- 
fixed to a. proper name, it is a title of honour, corresponding with 
the Sir, confered upon BuTOaeu and Knighti in England. Hence 
conies chevalcrie, chimlry ; i. e. tailitury hiigkti. 

" Ijlei-ally, his quarter. We say guarlerj, head quarttrs, but 
the French, in the latter instance, say quarlier gfinfral, (lilenillj) 
general ■;unr(Br. 

" marshals, ill fornier tiniies, appeal to have been similar to 
Gen^ad now, the latter rank, not dating earlier, we believe, than 
the time of Caidinal de Richelieu, who assumed it when he went 
to command the French army in Italy. Formerly they were under the 
command of the eanitable, see note ''", or of the King. The rank of 
Marihal is now the highest in the armies of Europe. In England, 
they are called Field MarshaU ; in France. Manhals of Fraiief. 

■' Ne before the verb, and s 
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decouvrir un gu6. Philippe, de son c6t6, "s etait 
to-discovcr a ford, PhUip, on his side, had 

parti de Saint Denis, et il avait suivj les Anglais 
set-oat from Saial Denis, and h« had folloni-d the Engli&li 
jnsqu'^ ■" Coppigny-rEaquiss^, ^^ ^-trois-lieues 
as-far-aa Coppigny-rGaquissf, three- league* 

d' "'Amiens. II avait d^ja huit mille "cavaliers 

from Amiens. He had nlieady eiglit thousand horsesaldiers 

et soi Xante mille fantassins, entre Jesquels 
and silly thousand foot-soldiers, among whom 

six mille etaient 'des-'arbaletriers . . "''Geiiois. 
six thousand were Genoese >. cross-bow-men- 

Chaque jour "'il ^ lui . . arrivait 'des-ren- 
Each day there arrived . . foi-hitu rein- 



French mie), after it, are the usual modes of negation ; but although 
neither pas nor point can be translated, the latter is, in French, 
mMe coneluaivo than the former. Other modes of negation will be 
noticed as they occur. See R. 348, 349, 350. 

■ft Etnil for amit. Partir, to depart, to let eut, is a neuter verb ; 
md most neuter verbs form their eompound tenses with their past 
participles and the auxiliary Itre, (not aceir), bnt then 6tre mnst 
be translated to have. 

''' Literally, at ihret leaguti ; meaning al (the distance of) ''"'^ 
Inguts. 

*> Cavalien, horsemin, ridtrs, were fomwrly gentlemen. This 
word is derived from the Italian cavfillo, horse; and from it comes 
cavalerie, cavalry. 

•" The Genoese were as famous tor the iTbalHe.orcross-boK, as the 
English for the arc, or long-baic ; but, in this narrative, the words 
are indiscriminately used, although the distinction is so manirest. 

■I Literally, he or it for him arristd. This is an imperiona) verb, 
always used in the third person sbgulai. See R. 346. The real 
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auasi il '""ne-se-preBaait-'' point de 

fbtcamenU, so he hHrried-pot-himaelf to 

livrer-bataille ; il voulait enfermer Edouard dans 

give-ba.ttlej he wisbed to>ia<^lt>se Edward in 

un pays . . enneiui, ^le . . harasser, ^1*^'. .alfamer, 

a hostile ■ . couatrj, to-harass . . him, tO'Slajve . . him. 

et ne ^ie'. .attaquer ensuite que lorsqu' il 
and not to-attsck . . him aAerwanls but when he 
^le', .aurait-affaibli par 'la'-inquiotude et 

ahould-have-weakened . .him by uneasiness and 

'la-mia^re. II avait 'fait-fortifier les poota de 
niseiy. He bad caused -lo-be- fortified the bridges of 

"Remy, de ""Loog-ea-Ponthieu et de "'Pecqaigay 
Remy, of Loag-in-Ponthieu and of Feci^uigny 

aur la "Somme, et ■''couper tous les autres; 

on the Somme. aad to-be'Cut-down ail the others ; 

il avait enfin charge Godemar-du-Fay de garder, 

he had in-fine eharged Godemar-du-Fay to guard, 

avec ""mille "fhoinmes-d'-armes et cinq mille 

with a-thousand men -al -arms and five thousand 



•" LiteralJy, he ?wl himself hurried at all, a reflective verb, see 

. ■■ Livrer bataille, literally, lo deliver battlt, is always rendered as 
^ve. 

" We say a thousand, a hundred, a huadied anil twenty, &c.; 
but the Frencb omit both artiele and oonjunction, and say simply, 
thoiisand. hundred, fitittdred twenty, &c- 

'P Litaraily, men >;/* arms. Men at anns, under the feudal sys- 
tem, were the retainers of the great barons and dergy, who were 
obliged to fiunish a certain number of them, equipped at their ovra 
eipence, to assist the King in his wars. They are sometimes called 
gmdarmei. S«e note 'v. 
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fantassins, le passage de '"la-Blanchetache, 

foot-soldiers, the passage of Blanc betatlie, 

au-dessous-d' ""Abbeville, oA la riviere, deji 
below Abbey il 1b, wheie iha liver, already 

pr^a-de son embouchure, est gueable ^^deux-fois 
neai ils mouth, is fofdable twice 

""par-jour, pendant le reflux de la ^mer. ''Ce 

a-day, during the ebb of the tide. If 

fut vera ce passage, qui *lui. .avait-ete-indique 

was towards this passage, which had-been-poioted-oul-.to-him 

par un de ses prisonniers, qu' Edouard 
by oQe of his prisanei-s, tliat Edward 

°se , . "^dirigea. II partit d' Airaines "le vingt- 
difeeted . , himself. He set-out from Airaines un-lhe iwenly- 
"trois 'Aolit, ""au matin, pour "'Oisemont, oil 

third o/'-August, in the momiag, for Oisemont, where 

il '"coucha, et le rafime jour Philippe ^"entra tl 

he slept, and the same day Philip appeared at 

Airaines, oii il trouva les tables de ses ennemis 
Airaines, where he found the tables of his enemies 



•^ Literally, Itoo limn. 

" Literally, by day. 

" M«r, properly signifies sea ; but we usually say the ebbing and 
flowing of the tiite. 

u C;, with que before the next noun, is oriea used for il. See 
R. 337. 

»■ Literally,. Ill the iminn'ng. The Englisbsay, a( noon, at eiie. 

*' Coucher, a neuter verb, see note '!, properly signifies, fo Us 

deion, and it used when u« say, to itop at a place all night, la sleep, 

■■ Entrer, when followed by aay other preposition than u, l" or 
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encore dreasdes et couvertes *'^de provisions. 

slill laid-out and covered with provisions. 

PerBuad6 qu' Edouard 

FerBuaded tint Kdward 

passer la '"Somme, il "''ne-le-poursuivit-"^pas 

pass the Somme, he did-not-pursue-him — 

""plus-loin ce jour '"la. Edouard °se..trouva 

rarther that day — . Edward found . . himself 

'le vingt-" qnatre "Aoiit "a "''la'-'aube-du-'jour 

m-the twenty-fourth o/^ August at break-af-day 

" The prepositions in all lan|Tiages, are employed in it compara. 
tively arbitrary manner ; and this arises from certain words requirii^ 
certain prepositions in one, which eannot he iilerally rendered, bnt 
must be translated according to the idiom of another; thus, de, 
properly signifies, of; a, lo; pour, far ; par, h^, &c. ; but with 
Other words, they liave often an opposite meaning. The (irst 
three, when they precede a verh, are all rendered lo ; ponr, indeed, 
is oflCQ rendered, in order to. No general rules can he given hire 
for all these peculiarities, hut the learner must pay particular allen- 
tion to them when he meets wilh them in the tranBlation ; and he 
will obtain much valuable infotmalioa on tlie subject, by consulling 
Pnifeisor Merlet'g Jpp«fulii, p. 39, 100, 111. 

*y Literally, not him pvrsuedf and for pas and point, see note ^^ 

" Literally, more far. The comparative degree of adjectives and 
adverbs, in French, is formed by prefixing plus, more, or mains, less, 
and than is eipresaed somelimes by que, and sometimes by di. 
See R. 74. In comparatives of equality the first as is expressed by 
ouisi, or <t in negalive phrases, and the second by que. 

*■ Ci, a conlfaetion of ici, ktre, and 1&, Ihert, are frequently 
added to the Demonstrative pronouns, ce, celui, celle, this or thai, 
to point oat the relative position of objects ; but ue do not say, ikia 
here, that there ; consequently, although ci and \i are used in 
French, they cannot lie translated. See H. 147, UB. 

I"" Literally, the break, or Juitn of the day ; and according to 
note '', day-breah. 
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a "' Blanchetache, sur le bord de la rivi&re, 

al Bla.Dchet!iche, dd tho bEmk of the river, 

attendant avec impatience ''"que le 6ux "se-'^fut- 
waitiDg wllh impatieace until the tide ^hould-'iai's- 

^coulc. Lea eaux etaient encore '"trop hautes, 

retired. The waters were still too high, 

"^pour-qu'il-pfit-" s'engager dans le lit du fleuve, 

for-him-to-be-able-ld-Yenture into the bed of-the riser, 

quand il yit paraitre sur le' autre bord Godemar 

when he saw appear on the other side Godemar 

du Fay avec sa troupe, qu' il avail renforc^e 

da Fay with hia troop, which he had reinforced 

"de deux miUe "bourgeois de "'Toumay et 
with two thousand townsmen of Touinay and 
de quatre mille d' "Abbeville. " Mais ie ^Roi 
with four thousand of Abbeville. "But the Kina 

d' Angleterre, "{dit ■* Froissart), "^m.-laissa- 

of England," (says Froissatt), " hesitated . . not 

•« Lilenilly, that He tide, (flood) itself wru, or might be, Jiowid 
away. A reflective verb. 

>^ F(^t, for eQt, had. The compound tenses of all reflective and 
reciptocal verbs ate formed of the auiiliaiy Stre, (not oiioir), and 
thwr own past participles; but then, 6lre must be translated to have, 

'" Trop, signifies, loo muck, too many ; but, when it precedes an 
adjective, or adverb, loo. 

"Literally, for that htmas, or might be able himself to engage, 

>* Quotations from the chronicles of Froissart, appear occasionally 
in the couraeof this narrative ; hnt as theyareaU French, and cun- 
sequeally not intended for tmilalion, the learner needs not dwell 
upon them ol/rst: we have, therefon?. printed them in the iliifirljpe, 
that they may be distinguished from the rest. These extracts, it 
■trill be said, might have been omitted, or maderniseil ; hut either 
course would have materially affected the interest of the nairative ; 
add to this, we are convinced that, after having made some progresi 
in the language, the learner will turn to them again with pleasure. 
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^mie a passer pour ce, ainsi commanda a ses 

— to pasB-dQ for that, n Ae-gave-orders to his 

"mareckaux tantdt Jtrir en Za' eau, et ses archers 

marsbals forlhwitb to-dash into the-water, and his bowmeD 

traire fortement "aux Frarifais, qui etaienl en la.' 
to -draw boldly on-the Fieoch, who were in the 
eau et sur le rivage. Lors ^firent les deux 
waler and on the shoie. Then caused the two 

"marechaux d' Angleterre ckevaucher hurs *'*'ban- 

marshalB of England to-iide-in their standaid- 

ni^res, '^'au nom de Dieu el de Saint Georges, et 

bearers, in-the name of Gud and of Saial George, and 

'"eux aprh : si se..firirenl en la.' eau 

themselves after; EO t/ff ^/-dashed , , themaelreB into the water 

"de-piein-^lan, les "plus bachelereux et les-"mieux- 
al-lull-speed, the most intrepid and the beat- 

montes devant. La *'*'eut, en la riviere, fail 

mounted foremost. There was, in the river, perfoimed 

mainlejouste, et maint komme ^^renverse ^"'d'une- 
many-a tilt, and many -a man unhorsed on- 

part-et-d' autre. La commerifa un fort hutin, car 
both-sidea. There began a mighty struggle, for 



Binniere, strictly signifies a banner, a ilandnrd ; but in French 
r words signify both the thing, and the peisoo that uses it ; 
tambour, means 1)0th dnim and drvmnur ; tronipette, trumpel 
mmpeleri banniere, ainnrfnj-d and stondatd-hfartr; iance. 

When a personal pronoun, in EngliEh, is not the immediatt 

or is fallowed by a coojunction, it 19 expressed 

French, by one of the diijunctive pronouns. Se« K. 82, tOD., &:c. 

Eut fait, literally, kaddone; old Freoch, meaning, wnsdont, 

Literallyj wput, thrown doum, 
*■ Literally, ofmipart, and efoihcr. 



y'rench, 
' Eut h 
I Lileia 
" Liter 
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^'' Messire Godemar et 'les-siens difendaient 
Sir Godemai and his- [men] defended 

vaillnmmetit le passage." Ita furent enfin 

valiantly the passage." They were at-lasl 

'"enfonc^s, les Anglais passferent ; Goderaar et 

broken, Ihe English passed-oter; Gudemar and 

ses '^gendarmes trouv^rent un refuge dana les 
his men- at- anna found a refuge within Ihe 

iDurs d' '"Abbeville; maia '^la-plupart des fan- 
waJls of Abbeville; but most of-the fool- 

tassius furent tues ou pris. ^' A-peine, cependant, 
soldiers nere killed or taken. Hardly, however, 

'" les Anglais avaient-ils atteint la s rive . . *'droite 
the English bad they reached Ihe right . . banit 



'" Messire, and Sire, were formerly titles of honour given to 
peraoni of qnality \ corresponding with our JUt., Master, Sir, My 
Lord, Lord. The former is quite obsaiete, and the latter is only 
QKd in addressing crowned heads. MoniUvT and Monieigneur are 

"" Enfoncer strictly means (o dritw in, but oart is tbe usual En- 
glish military term. 

'^ Gendarmes aud hammea d'armea, see note 'p, are often used 
synonymously in this narmlive. Formerly the gendarmes were a 
particular body of cavalry so called in France ; but noH tlie 
name is only applied to the horn and foot fiolice saldicTi in that 
country. 

•^ Literally, lie moji part. See note ', 

'"' Literally, at difficulty, meaning with difficulty. See note ". 

^ Hardly htnvevtr had Ihe Engishf &c., would be the proper En- 
gliih arrangement of the words. In French, the pronouns je, lu, if, 
itU, notu, Eoiu, til, elles, are ofltn used with a peine, ntuii, psui-itre, 
for tbe sake of elegance, but tliey cannot be » reodeied. 

" Right bank and left bank, speaking of a river, may not be 



k 
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de la '"Somme, que l6s ^coureurs .. Frangais^ 

of the Somme, tiian the French . . scouts, 

ceux da Roi de Boh^e, et du Roi des 

those of-the King of Bohemia, and of-the King of-the 

Romains, pararent sar la ^rive • • ^'^ gauche. 

Komans, appeared on the left • . bank. 

Philippe «le9 /. *^suiTait de-prfes, mais avant- 

Philip waa-foUowing . • them closely, but before 

qu*il *8fut parvenu jusqu'st la Somme, le flux 

he had arrived as-far-as the Somme, the tide 

avait recommenc6 si couler, et ^^ il-n'y-avait-plus- 

had begun-again to flow, and there-v»u-no^Ionger-any- 

nxoyen de ^passer le gu6. 

m^ans. of crossing the ford. 

Dans la derni^re partie de sa retraite, W **armee 

In the latter part of its retreat, the army 

d' Edouard avait «beaucoup . . souffert ; elle 

of Edward had suffered • . much ; it 

avait souvent manqu6 de vivres^ que le pays 

had often been-in-want of provisions, which the country 

ne. .foumi^sait-^^ point en snffisante abondance^ 

dui-not « • furnish — at all in sufficient abundance. 



intelligible to all our readers. To understand them, suppose 
a person to look down a river, i. e. with his back to its source ; 
the right bank will be on his right hand, and the left bank on his 
left. Surrey is, therefore, on the right, and Middlesex on the left 
bank of the Thames. 

^ Literally, it not there had more means, II y a, rendered there 
is or there are, is an idiomatic expression of very extensive use. See 
. R. 325, on Impersonals. 
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et elle ^ne .."^pouvait, sans danger, conttmier 

and it could . . not, witbout danger, continue 

une s raarche . . pr^cipit^e. Le Roi d'Angleterre 

a hutried . . maich. The King of England 

reaolut done d'attendre Philippe dans "'le Pon- 
resolied tlien to- wail-far Philip in Fon- 

tMeu, fpays qui devait ^lui . . appartenir, et 
thieu, a-counCry which ought to-be!ong , , lo-him, and 
d' y ™livrer-bataille aiir son propre aol- Ses 
to there give-battle on his onn giouitd. Hie 

"marechaux '^etaient parvenus jusqu' a la mer, 
miushalB had arrived as-far-as the sea, 

et b'. ."''^taient . . emparea des deux villes de 

U^ had , , pOB^ssed . . thems«lvei of the tnu towns of 

""Crotoy et de "Rue: ""pour lui, '"arrive 

Crotoy and of Hue: os-for him Aouing'-aiiived 

'le vingt-^cinq *Aofit it midi, flendemain 

m-the Iwcnty'fifth n^-AugUBt at noon, fhe-morron 

du "'jour oil il avait paase la riviere, assez 

of the day on-which he had crusscd the river, very 

pr^8-de "Crecy " en "Pontliieu, il "'b'- 
near Cressy In Ponthieu, he had- 

y, ."^tait-loge "en '^plein champ. Apr^a 

lodged . . bimaelf-ihere in I'lS-open field. After 



■" H'a say, as /or Aim ; the F]«iich, only puut lui, Jiir /lim. 

''" The participle itant, being, is sometimes omitted before a past 
partliyple. 

<"> The niorroui of the daij (not the morning of the day), meani 
tKtmamiig after the day, tlitnuiraing after. 

'^ Literally, hataetf there tool (cafged. See notes " and ". 

*" Literally, fuil ; bul plein champ, is always rendered opoi 



Jitid ; plein mer, open le 



I, broad day, open day. 



w 
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"s'fitre. .assure que Philippe ^etait retourne 
lineing , . ascertained thai Philip imd returned 

de '" Bianchetache fl "'Abbeville, oil il avait un 
from BlaDchetscbe to Ablieville, where he had a 
pont aur la •"Somme, et qu'il ^n'. ,avait-"'point 

bridge over the Somme, and Ihat-hc had . . not 

encore pani Bur la ^rive . .''"droite, il renvoya ses 
yet appeared on the right.. bank, he acat-away liii^ 
soldats dans leurs tentes, ^leur. .recommendant 

soldiers into their tents, tecomiDBading . . them 

de prendre 'du repoa pour utre plus prtlts ^ 

to take gome rest ia-ordei to-be marc ready to 

combattre 'le lendemain k ''''l«'-aube-du-jour, 

fight on -the morrow at break- of -day, 

quand la trompette ^les. .appelleraJt. 

when the trumpet should-call , . them, 

^'i" Quand tous ses gens furent partis de lui," 

" When all his people were gune-away from him," 

(dit Froissart), " Edouard ^"entra-en son oratoire, 

(saysFroisaart). "Edward went-into his oratory, 

el fut id '*'&-ge>ioux et en oraison devant son 

and waa then on-Aii-knees and in prayer before his 

autel, en ^priant . . diiiotemenl Dieu qu'it 
altar, in devoutly . . praying God t)int he 



CI Lilerally, himself to be asured ; a reflective verb by note °, 
forming iU compound tenses widi etre by note ^ ; and ilre, a gerund 
governed by aprea, by uote^i Iherefore, by these notes, himself 
td, or having aauTtd kimieif, i. e. having ascti'tained. 
Literally, itl, onoliniit. The preposition a, jomed to various 
words, ia Iranslttted thua : a pied, on fa>l ; i genoux, en Iha knees; 
Oie earth, ar. the ground ; a cheva1,onftr"-i(^e*:|; cdroila, 
thi right ; & gauche, on the ItJ't, 
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'le., laissat "Imdemain, s'it "se-combatlml isstr 

might- let., him on- ifte-morrow, if-he should-figh ome rlh 

de la besogne a son honneur. Apris ces oraiso $ 

from Ihe business to his honour, After th Be P y s 

environ miiiuit, il alia '■"coucher, et "le le dema n 
about midnight, he went lo-lie-dowa^ andj^'-the mo luQg 
"se-leva assez matin, par-raison, et o t messe 

be-roae very curly, for -guipd -reason, and h ard mass 

et le "'Prince de Galles son Jils, et s accom 

and the Prince of Wales his son, and (A*y-look- 

muni^rent." II ordonna eneuite il aes soldats 

ifae- sacrament" He gave-otden aftenvarda to bis soldiers 

de prendre 'les-armes; il voulut que tous ses 
to lake anus; he desired that alt his 

'^gendarmes combattissent '^''a-pied, et il >'fit- 
meD-at-arma might-fight on-fool, and he caused- 

enferraer tous aes '^'^ chars et aes chevaux dans 
lo- be -enclosed all his carnages aod bis horses in 

un grand pare, pr&s-d' un bois, derriere 'aon 
a great park, near a wood, - behind his 

armee. II fit trois diviaions de cette armee ; 

army. He made three diiisions of that army; 



" The Prince of Wales, afterwards called the Black Prince, from 
Ihe colour of his armour, was the eldest son of King Edward the 
Third. He won the battle of Poicliets, in which Jolin, King of 
France, was made prisoner. 

'' Char, signifies □□», a chariot nf Iritimph. In the above 
KDtence, it must be understood to mean the various carrlagrs, 
eatis, Kagg-ini, tfc, used to convey the baggage and stores of the 
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dans la premiere, "forte de huit cents 

in the first, conEisting of eigbt huadred 

''Photo mes-d'-armes, deux mille aichers et 



Ibousa 






^mille Gallois, il pla^a son fils, soua la di- 

a-tbousand Welsh, be placed his son, uDilei Ihe di- 
rection du '^^Comte de Warwick, de Godefroi de 

rectioii of. the Earl of Warwick, of Godfrey of 

Harcourt, et de plusieurs de aee-^meilleurs 

HarcDurt, nod of several of his be si 

chevaliers; il donna la seconde au '''Comte de 
knights; he gave the second to-the Eail of 

Northampton, et il Sge.. "r^serva le com- 

Norlhampton, and he leserved-for. .himself the eom- 

mandement de la troisi^me. Apr^s '' avoir aa- 
mand of the third. After having as- 

sigoe a chacun son poste, il parcourut les rangs 
Bigned to eacli-oae Lis post, be ran-through the ranks 
en exhortant ses Anglais, *"d'un ^visage., 
in exhorting his English, with a cheerful.. 

joyeux, a penser "^ leur lionrieur, et ^ 

conatenancc, to think of their booaur, and to 

d^fendre son droit. A ""midi, coiume il°n'. .avait- 
defend his right. At noon, as he had . . not 



" Fort, literally, itrimg, when followed bj the preposition de, of, 
mevis, of Ih^ are«glh of, of the nurater of, \. e. con«>H-g of; or as 
we should say in Knglisb, eight hundred strong. 

'^ The dignity of Count on the continent, is equivalent to that of 
Earl in England. 



i 
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" point encore '' de uouvelles de la' approche des 

slill any news of the approaoh of-lbB 

Fran^aia, il *les,.invita, (dit FroisBart) " a-ce- 
Freacb, he invited. .Ihem, (eaya Fraissan) "in-ordei- 

que tous ses gens mangeassent d leur aise, et 
Ihit all hil people might-eat at their ease, and 
bussent tin "'coup; aprh quoiih "s'. .assirent 

inighl-diinit a draught ; after which they sealed . .themselves 

ttyas '^^-lerre, leurs bassinets et leurs arcs devant 

all on- 1 he-ground, their match-locks and their bons before 

eux, el "'eur reposant, pour &lre "'' plus-frais 
theiB, uid themselves reposing, in-order to-be fresher 

et "Splits noitveauXf quand leurs ennemis vien- 

and more renewed, when their enemies should 

draient." 

Philippe regard ait comme au-desaous-de aa 
Philip regarded- it as beneath his 

grandeur d'avoir '' de tels m^nagemeoB pour ses 
grandeur to-bave any such attentions for his 

troupes; "'c'^tait par 'dea-eordreB .. imperieux 
tnxtpf ; it-was by imperious.. orders 

et par '^ des-menacea qu'il croyait- "'' devoir 

and by threats that- he believed-he-oughl 



'i Coup, a stroke or blavi, is frequently ciDployed with other 
words ; thus, boire un coup, to drinfc a draught, a gtau, a dram-, 
tout a coup, (literally, all at a bhw,) is translated, all ai imo, it 

th Literally, mnrefreih, and more nfw. See note". 



J 
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^les. .entrainer au combat, sans ''consulter leura 

to-drag ■ . them la-the fight, without conaulling theit 
besoins ou leur fatigue. II avail "couche 

wants or their faligue. He bid Elept 

le-jeudi et le vendredi " dans " Abbeville, 

an-the-ThursJay and the Fiiday at Abbeville, 

'^aussi bien '"que les principaux seigneurs de 'son 

as well »s the principal lords of his 

armee; maia " la-plus-''' grande partie de aes 
army -, but the-gieatest part of his 

troupes '* etait reside dana les champs et les 

troops had remaiDEi) in the tields and the 

* villages . . voiaina. '' Le samedi matin, le vingt- 

neiglibouring .. villages. On-the Saturday morniDg, iha Iwenlj- 

"six *Aout, il partit d' '"Abbeville, lorsqu' il 
sixth of-August, he set-out from Abbeville, when it 
'^''fe.iaait deja ''grand jour, "pour aller ^''chercher 

UKii already broad day, in-order to-go to-seek 

I'ennemi, dont il etait "''a-pres-de cinqlieues. 
Ihe enemy, from-which he was nearly Rve leagaes. 

Une ™groBse pluie commenga presqu' ""en 
A heavy rain begaa almost at 



'I Literally, lie more great. See note *. 

'■■ Faisail, vsas, for made. The French, in speaking of the lime, 
or weather, use the verb faire ; thus, falre jour, to he daii ; falre nuit, 
te bt nigki ; faire clair, Id he light ; faire sombre, In he dull or 
gloomy ; faire froid, lo be cold ; faire chaud, Ii> he hel. The verb is 
however used iicperaonally. See R. 371. 

'^ Grand, aignifies great; but, faire grand jour, an idiomaticsl 
expression, must be translated^ to be broad day. See the last note* 

"° Gros, aigiuGes, big; but, grosse pluie, an idiomatical expression 
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"' m^me teciips, et * ie' . . accompagna pendant 

tht-same time, and accompanied . . bim during 

toute sa marche. Quatre chevaliers, qu' il 
all his march. Four knights, whom he 

avait envoyea devant pour recoiinaitre la position 

had 5snt before ia-oider to-recoaaoitra the position 

des Anglais, vinrent ™ ^-sa- rencontre, et "^ lui . ■ 

□f-Uie Eoglish, came to-m«et-him, and re- 

rapport&rent qu' ils lea . . avaient-trouv^s frais 

ported . ,to-hJm ihat-they had-found . . them fresh 

et diapos, " W . . attendant sur la place oii 
and active, eipecldng . ■ him oo the place where 

ila voulaient « lui . . °" livrer "^bataille. Ils 
they iatendcd lo-give . . him batlle. They 

■^ hii . , avaient-conseill^ " en ""mfime temps de 
had-adtis«d . .him al I'le-same time to 

donner 4 see troupes, avant-que-d'''attaqGer, 

give to his troops, before iLttacklng, 

le ''repoa d'une nuit, Philippe sentit que ce 
the repose of one night. Philip perceived that this 

conseil etait sage, et il ordonna de "faire-halte; 
counsel was niae, and he gave-ordeis tu halt ; 

mais lea grands " seigneurs de France, qui com- 
bm the great lords of France, who com- 

mandaient les diffeiens corps d' armee, mirent 
nianded the diSeieat corps of Ihe-anay, put 

leurvanite"^ "se-''depas8er '''lea-una-les-autrea 
Ihnr vaaity in outstripping one-another, 

" literally, la his meeling. An idiom. ^^^^^ 

c° Literally, to make halt. The verb halter, {oAull, is not used. ''^^^H 

I ^ Literally, the onei Iht otheri. ^^^^H 
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pour " se . . « loger * le-plus-proche possible " de 

in-order to-lodge .• themielTes tbe-nearest possible to 

le' ennemi. ^"Ni amsi le Uoi," (dit Froissart), 

the enemy. ** Not even the king," (says Froissart), 

^* ni ses*^ nutrichaux ^ne-purent adonc itre maitres 

** nor his marshals were-able then to-be masters 

de leurs gens; car ^il-j/'avait si grand gens et si 

of their people \ for there-were sach great people and so 

grand-nombre de grands seigneurs, que chacun 

great-a-number of great lords, that each-one 

voulait la montrer sa puissance. Si chevauchirent 

wished - there to-shew his power. So they»Tode 

encetitaty sans arroi et sans ordonnance, si 

in thh state, without discipline and without order, so 

avanty qu'ils approcMrent leurs ennemis, et 

forward, until-they approached their enemies, and 

quHls les . . voyaient en leur presence. 

until-they saw. .them in their presence. 

"Les Anglais, sit6t quHls virent les Fran^ais 

"The English, as-soon as-they saw the French 

approcher, ^se-levirent moult ordonnement sans 

approach, rose-up very orderly without 

nul effroif et ^ scranghent en leurs ^batailles: 

any fear, and ranged..themselves in their battalions ; 

cdle du ^Prince ^ tout-devant, leurs archers 

that of-the Prince quite-in-front, their bowmen 



^1 Bfttaille, battle, also signifies, a body of troops arranged in 
order of battle, a line of soldiers, an army, a battalion. 

" Literally, all before. See R. 203, &c., on the various mean- 
ings of tout. 
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mis " en-m'iriieTe fTttne herse, et leurs ^ gens- 

pliiced in-lfce-form of-a harrow, and thait men- 

d'armes "' au "fond de la "' bataille. Le *f Comte 
al-aims in-ihe rear of the army. The Eail 

de Nortkantplon et le "' Comte d' Arundel, et leur 
ol Northampton and the Earl of Arundel, and tbeir 
"'' bataille '" se-troiivaienl " sur /a' aile, hien or- 
line were in ihe-wing, very or- 

dormement avises, et pour cotiforter le "" Prince 
derlj arranged, aod in-ordei lo-ilrengthen the Prince 

si beaoin etait. Quatid '' le-Roi Philippe vint 
if need were. When King Philip came 

juaque "sur la place ojI les Anglais ilaient 
ak-far-ai to the place where the English were 

de-Id arrith et ordonnes, et il 'les..vitf " le- 
ihen halted and drawa-up, and he iaw..lbeni, hit 

"' IJterally, in manner of a harrow: The more modem phrase is, 
en echiquier, literally, in (maimer, or form of a) cbsa or draught 
board. See note <* ; meaning, that the bowmen were placed like 
the apikes of a harcow, or (he men on a cliesa board, thus, ^ ■ ^ ■ 1 

" Literally, bottom, 

" Literally, found thtmuhtes. Se trouver, a reflective lerb, see 
note ", ia very frequently translated, la be. 

" Literally, tht King Philip, The definite article is used with 
Mine* l^digaily, yrofeaion, aad trade. See R. G. 

" Literally, l^e blood to him turned, Wlien the French eipress 
an ftction over, or a sensatioa in, any part of the body, they use a 
penonal disjunctive pronoun before the verb, and the definite 
article before the noun which de^gnates the part of the body, as 
above. He tut mg arm, is in French, il me coupa le bias, literally. 
he to or /or me cat the arm. Agait), her head aches, must be ren- 
dered in French, la Itte lui fait mal, literally, tht head In lier dvei 
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sang-lui-mua, car il *hs.,hdmait, et dit & sea 

lilood-tumed, for he hateiL.theni, aadAe-sddto his 

" marechaux i ' Faites-pasier iios '"' Genois de- 
mushals; Make-puss- on our Genoese be- 

vant, et commencer la hataille, " au nam de Dieu 
foTe. and begin the b&tUe. in-tlie name of God 
et de Monseigneur Saint Denis." Ces G^nois 
and of My-Lord Saint Denis." These Genoete 

etaient les m^mes qui luontaient les galores, que 

were the same Ihat manned the galJiea, which 

'des exiles d'un ^ parti. .vaincu a G^Des avoient 
some exiles of- a vaDqui9hed..paxt; at Genoa had 

conduites en France, et que Philippe avait priseB 

conducted into Fiance, and which Philip had taioB 

"^ ^ son service. II « ieg,,avail-'fait venir apr^s 
into his senice. He had -caused.. them to -come after 
le debarqueraent d'Edouard sous la conduite de 
the disembarkation of-Edwaid under the conduct of 
leurs deux amiraux, Charles Grimaldi et Antoine 

their two admirals, Charles Grimaldi and Anthony 

Doria ; car ces montagnards.." Liguriens avaient 

Doria ; for those Ligurian. .mountaineers had 

la reputation d"'Gtre "en "m6ine temps les- 

tlie reputation of- being at tAc-samo time !he- 

'meilleura archers et les-'meilleurs marins "de 
best bowmen and the- best seamen in 

"Ifl' Europe. Le reste de ''la'infanterie'de Philippe 
Europe. The rest of the infantry of Philip 
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etait fort inf^rieure en qualite k celle des Anglais. 

was very inferior in . quality to that of-the English. 

Ceux-***ci, peut-6tre par une suite de. leur 

These, perhaps by a consequence of their 

hostility contre la snoble8se..Normunde^ qui 

hostility against the Norman..nobility, which 

"^s'^^^tait-^tablie et fix6e *^chez eux, avaient 

Aad-established..itself and settled among them, had 

conserve plus-** d'independance decaractfere; ac- 

preserved more independence of character ; ac- 

coutum^s h *^se-8ervir*^ '^sans-cesse de la'**arbal6te, 

customed to make-use incessantly of the-cross- bow, 

leurs armes Kleur..donnaient '^du-courage^ et la 

their arms gave..them courage, and the 

noblesse sles..respectait et ^les..craignait. Les 

nobility respected..them and feared«.them. The 

'^^gentilshommes..Frangaisy ^''au-contraire, '^^ne- 

French..gentry, on-the-contrary, never- 

permettaient-jamais a-leurs serfs de faire usage 

permitted their serfs to make use 



<:7 Chez, a preposition denoting the dwelling place, is translated, 
at, with, among, at the house of, at home, 

" LiteraUy, themselves to serve, i.e., to serve themselves; a re- 
flective verb, see note °, meaning, to make use, to use, 

^ Literally, without cessation, without ceasing. 

^^ Although, gentilhomme, literally rendered, is gentleman, it is 
not so extensively used by the French as by us ; with them, it signi* 
fies a man nobly bom, a noble, 

^ Literally, not permitted ever, Pennettre, to give permission, 
requires ^, to, before the following noun. Jamais, means eve)r; 
ne jamais, (literally not ever), never. Serf, a serf, a slave, formerly 
employed in husbandry. 

C 



1 



d'aucnne arme ; ils « ]ei..mainteiiaient dans ' la- 

of any weapon ; Aej kepL.them ia 

terreur et ' le'-avUtBeement, et ■ne..poaviueDt 
Isrroi and degtadatioa, and could, .not 

au-besoin en,.feJre ' des-soldats. "Ce-^n- 
ai-iltiiT-ated raake..or-tbem soldiers. Il-wu> 

etaient-que les bourgeois des vitles qui fonaaieUt la' 
Only the burghers of-the cities who foniMd Ae 

Kinfanterie..iiatioiiale; leurs *< habitudes. .casani^res 
nation a).. infantry ; their domesticatad.. habits 

avaient moina fortifie '''leiir ''• corps que '''celui 
had less strengtlieaed their bodies than tboie 

des paysaus, et sles-.Teudaient moins propves 
of-the peasants, and tendered ..tbem less fli 

"aux fatigues de 'la-guerre; leurs armes et leur 
foi-the fatigues of war ; their trtns and Iheir 

discipline ^taient pour eux 'des-*g6nes..inac- 

discipliDe were for them unaccuslonied..bur- 

coutum^es. Toutefois, quand ils avaient combattu 
Ihens. Nevertheless, when ihey had fought 

pour leur liberte, ils avaient souvent raontr6 un 
for tteli liberty, thoj had often shewn a 



'^ Ne, before the verb, aod qw after it, are ttaoilaled no wrt 
than, only, but: Jen'ai que dix aous, I have mly, I have bur, 
ten sous. 

'^ Literally, body. The French use many nouns in the ungular, 
that tneaa collteliveiy the same thing, which me require in the 
jduril. The adjectives, pronouns, and verbs, relating lo, or go- 
verned by them, will of course follow the same rule. 



w 
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brillant courage; niais, soua les '^'^Valois, ib 

brilliuit coiuage ; but, under the Valois, they 

■)Be..°seiitaieiit opprimes, Iiumilies ; et 'la-force 

felL.themaelvcs oppressed, humiliated ; sad etteagth 

'du caract^re '^^ne-aupplfetit-plus en eux ^k 
ot character uo-more-made-up in them for 

la-faiblease 'du corps. La noblesse, accoutumee 
weafcneas of body. The Dobility, accustomed 

k mepriser les '"'vilains et la'-^mfauterie,. 

W despise the lowev.orders and ihe-citizen.. 

bouTgeoise, etendait le mSme mepris a la'- 

iofonti;, extended the same contempt to the 

in^nterie.. Strang ^re que le Roi avail prise "k 

Ttu^gD.. infantry which the King bad takett inbj 

sa 8olde. 

bis pay. 

l& ""grosae pluie qui ^^^tait tombee tout U 

. The heavy rain nhich had fallen all the 

matis, avail '''mis '"' la-plupart des '''arcs des 
ainrping, had retwlered luosi of-the hows of-tbe 



■" VttloU, the family name of the rojal family of France, which 
ended wtth Henry the Thhil, and made way for the Baurbmit, in the 
person of Heniy the Fourth ; and these have lately been compelled 
to make way for the family of Orleans. 

* Literally, net lupplied more, 

** Vilains, an old word derived from vil, cile, moaning, those of 
tA( Imcier orders, peaianti, labouring jiarple. 

'f SfcKre koTS de leniiee, literally means, to put cul of itrvicf, 

■"* Literally, the nu>it part, i.e. fliegrtatest pari; often translated. 
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Genois ^*hors-de-service ; aussi; quaad **^on-Ie«r- 

Genoese unfit-for-service j accordingly, when they-weie- 

orddnna "de commencer W attaqne^ " ^k eussent 

ordered to begin the-attack, '* they might-have 

ew," (dit Froissart), ''aussi cher que neant.^de 

had/' (says Froissart), ** as good as nothing for 

^commencer adonc la bataille ; car Us etaient 

beginning then the battle; ifor they were 

durement las et travaillisy d'^aller ^^d-pied ce jour 

grievously tired and worn-out, from-going on-foot that day 

plus ^de six lieues tons armes, ei ^^de-leurs- 

tnore than six leagues all armed, and from-carrying- 

^^ arbaletes'^ porter ; et dirent adonc a leurs 

their-cross-bows ; and they-said then to their 

^connetables, quHls ^n^.etaient-^mie adonc of- 

commanders, that- they were..not at-all then in- 

donnh de faire nul grand exploit de batqilfe^ 

order to do any great exploit of battle. 

Ces paroles volerent jusqu*au ^^Comte d* Alenfon, 

These words flew as-far-as-the Count of Alenfon, 

qui en fut durement courrouce^ et 4it, 

who by-them was grievously exasperated, and ^e-said, 

^^ Literally, one them ordered. The pronoun on, signifies, one, 
people, men, they, &c. ; but although it may refer to a plural noun, it 
is never used except with the 3d pers. sing, of a verb, which is often 
rendered passively; thus, on dit, one says; or, people, iMn, they^ say ; 
or, passively, it is said, 

.^m Literally, yrom their cross bows to carry, 

^^ Conu^table, constable. An officer who formerly held the 
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• '"0« "se-.d^it-bien-ckaTger "de cette rihaudaille, 

' Oneoughl-tmly-lo-tronble.^ne's-self about ihia 
jut faiUit au-besohi.' " 

Whirh fails il-our-necd,'" 

Malgrg leura representations, et enco« 

In-ipite-of their ri-presetita.tinns, and even 

que la soiree fut deji avanc^e, les Genois 
though the eveaing was alreiidj advanced, the Genoese 
ebretit ordre d'attaquer, et ila ^Ie,.firent avec 
had order to-altaclf, sad iiiey did ..it with 

beancoup de resolution, en ''poussant ''de-grands 
a-great-deal of resolution, in mieiing great 

cris; niaia les Anglais qui *le3,.avaient-attendus 

shouts; but itic Englinh who had-nailed-far..ihem 

en silence, et qui avaient cache la ''^corde de 
in silence, and who hail concealed the Htrings of 
leurs ■' arbalfites dans leura chaperons pour 

their bows Id their caps in-order 

''^la..prfeerver de la pluie, 'firent bientot 

to- preserve, them fiom tlie rain, made quickly 

voir la superiority de leurs archers, Les Genois 

be-icen the superiorily of their bow-men. The Genoese 

tombaient ''"en-foule sous la ''''grfile de flinches 

Tel! iu-hvaps benealh the shower of iirrows 



highest military rank in France, like the Lord High Com 
England. 

■''• Literally, i« erimd, meaning, iii n croml, at, as ae 

'll> Crele, propcily siguifiei hail; but ulthough the Fre: 
grtle de Heches, we must render it, shawtr of arroai. 
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tjui «^l€B..accab1a}t; d^ldileftfkv ^illani ^HiHi^.. 

which overwhelmed..them ; besides Tillau ittfbriiBr.. 

apprend era* Edonaid '' avaii entremilS ^ i « ^^ 

us Uiat Edward ** had intArmhigled ttnong '^%k 

drchers ""des ^bdmbdrdes, qui, avee ^du-feu, 

bow-men at^enl bombctfds, whidh, wi^ fire, 

lanfaient ^de-petites balks ^defer, pour effrafh^ 

darted little balls of iron, in-order 1o-Mi(IIMB 

et detruire les chevaux ; et que les ^H&ups ^ A 

and destroy the horses; and that tiie d!schar||itt' of 

ces bombardes causirent tant ^de^re^bl&me>lP^ 

those bombards caused so-much sILakin^ ' '^M 

^de-bruit, quHl semblait que Dieu "^ttmfiMf 

noise/ that-it seemed that God was-thunderfttg, 

avec grand massacre de gens et remerserkhU 

with great slaughter of people and overtfafti»W 

de chevaux.** Les G^nois perdirent ^n^))n 

of horses." The Genoese lost at-lengm 

courage et youlurent fuir: " wiaw tiiie^atc 

courage and wished to-run-away ; ** but a iiBe 

de ^gendarmes., Francais/* (dit Frois^art), '^^nior^ 

of French..men-at-amis/' (says Frobsart)» " mounted 

et pares moult richement, Heur,.fermait t^ ckerm^. 

and dressed very richly, closed..to-them the ' way. 

TjC Roi de France, quand il vit leur pauvre-arrot. 

The King of France, when he saw their pq^ . , ^airay, 



^ Villdni, the name of an historian, who, like Froiuart, (see 
note *v) is not to be imitated by our readers. 

'r Bombarde, a sort of cannon formerly used. 

^ Haie, a hedge, when applied to people or to troops, signifies, a 
row, a line. 
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et qu* ih '•se-decoTifissaient, ainsi commanda et 
and that'thej wcre-ditcomfited, Ihus cammanded aAi 
dit: 'Or t6t tuez toute cetle nbaudaille, car 
said ; ' Now quickly kill all Ihal rabble, tot 

iit *nous..empSchent la vote sans ration.' 

ibgy hinder.. Its the [Dad -n-ithout reason* 

Ld vUsiez gendarmes de tous cotes 

Thereupon might-ye-seo meii-at-arms on all sld«a 

eatre eux firir et frapper &ur eitx, et 'les-'^^lu- 
unong them dt^h and ithke on them, and mul- 

aeurs irebucher et cheoir parmi eux qui ^oncgms- 
titndes slHinble and fall among ibem ndio never- 

WUtM "te^retevhent ; et toujourt 

a&u. again-raued-ttaemselves ; and cantjouallj 

^"^tfaiaieai les Anglais en Hn-plus-grande presse^ 
ijuit tlie Engliih into the-greateat crowd, 

Qtti ''"rien-ne-perdaienl de leurs traits: car ils 
,wb>cK lost-Dot-any of their arrows; foe thf^ 

m^aliaioit et ftraient, parmi le '''corps oit 
maiced and struck, among the bodies ca 

parmi les membret, gens et chevaux, qui 
among the memben, boiJi-p$ople and horses, which 
a cheaient et trebuchaimt, & grand michef." 
then' fell and stumbled , with great damage," 



-" Literally, the -many's. Old French. 
^ Literally, ««r afief noi. Old French, 

•I' Observe, Lm Angiaii, ii the HDiniaative to Iraiai«itt, and. the 
•idsr of the words will be, ijuEngliilt cuutinvjiltn tW, &c. ^ 

■^ Literally, any ihing nut lost. 
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Le Kpropo6..atroce ;de Philippe .«n',.6tait-*^pa« 

. The ^trocious..puTpose of Philip was.. not — 

seul^nient une explosion de colore, ^^ce fut un 

•merely an explosion of anger, it was an 

^ordre.^expr^s, qui par Uon execution entraiim 

'express..order, , which by its execution brought- on 

la perte de la bataille. '^^On rapporta ^^''au Roi 

:the loss of the battle. They reported to King 

Jeaa4e Bob^KDe, qui, *^tout aveugle qu'il *8etait 

.John of Bohemia, who, quite blind as-he . had 

.deveuu, ^se^.^tenait arine *^**a-cheval "au-mili^Mi 

.become, kept. .himself armed on-horseback in-the-midst 

de sa troupe, '* ^^que tous les Genois sont decorifits, 

•of his troop, " that all the Genoese are discomfited^ 

jet a ^commande le Roi a eux torn < tueVj et 

and has commanded the King to them all kill, and 

toutefois entre nos gens et eux a si gremd 

all -the- while between our people and them there-\& so great 

toullis que ^^merveilles; car ils cheent et 

confusion' that it-is- wonderful ; for they fall and 

trebucherit le' un sur le' autre et ^nous,.empichent 

stumble the*oae over the-other and hinder..us 

^-trop grandement" 

too greatly." 

Le Roi de BohSme, qui comprit dans quel 

The King of Bohemia, . who understood in what 



^^ See note '^^^ and observe that, le, Roi, is the nominative to 
a commands ; and the sentence will read, the King hcu given orders 
(commanded) to kill them all, 

^y Literally, wonders. 
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dangeir ^se-troava..la'arttiee> s*..addressa alors 

danger the-army..foand-itseIf» addTes!5ed..himseIf then 

k sts compagnons; '* Je ^vous..prie et rtquiers 

to his companions ; " I pray, .you and require 

tris spicialementf ^leur„dit^il, que vous ^me.. 

yery specially, said-he..to-them, that you lead.. 

ni^iez si avant, que je puisse ferir un coup 

me so forward, that I may strike oqe blow 

cP-epee." En efFet ses chevaliers liferent les 

of*nijf- sword." In fact his knights tied the 

ft^ins de leurs chevaux ^au sien, et tons ensemble 

cubs of their horses to his, and all together 

"8e„*pr6cipitferent sur les ennemis, frappant 

|^reeipitated..themselves on the enemies, striking 

devant eux "en-aveugles. lis allferent si avant 

before them like-blind-in«n. They went so forward 

ijtfils y furent tous tu6s, et qu'***on 

that-they there were all killed, and that-they 

^les..retrouva le lendemain autour-de leur 

again- found..them the following-day around their 

seigneur^ avec l^urs chevaux tous li^s ensemble. 

lord, with their horses all tied together. 

. Le fils de Jean, Charles, pRoi des Romains, 

The son of John, Charles, t^-King of-the Komans, 

*ne..montra-*^pas tant Me-r6solution. Dfes-qu' 

shewed..not — so-much resolution. As-soon-as 

il vit le desordre croissant, il touma bride 

he saw the disorder increasing, he turned Ais-bridle 



^* Literally, itself found the army : a reflective verb, see note ", 
and very often translated to be; see note <^. 

e-3 
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et sse..mit en sfiret^. Lea '5Princes..Fran5ai9 

and placed ..himself in safely. The Frcncb-Princas 

qui avaient engage la batailte par leur imjwu- 
vrho hail brought-on the bittlle by their unpni- 
dence, et surtout lo Comte d'Alen^on, Hrixe 
deuce, and above-all (he Count of Aten^on, lft«-hrotbej 
''du Roi, lea Comtes de Blois, de Harcourt, 
of the King, the Counts of Blois, of Harcourt, 
d'Aumale, d'Auxerre, de Sancerre, de Saint Poly 

ofAumale, ofAuxerre, of Saacerre, of St. P»rt, 

pay^rent bravement "de leur '"personne. He 

paid bravely with theit persons. They 

« scprecipitferent sur les Anglais, la '^plupart 
precipitated. .themselves on Ihe English, the greater-part 
travers&rent les archers, disposes "en-^chiquier, 

passed- through the bow-men, arranged chequer-wiae, 

et vinrent frapper centre la ligiie dea "''gendarmes 

and camo to-strike against the line of-the men-at-arms 

que '='■ command ait le Prince de Galles. La 
which was-commanding the Prince of Wales. Tlge 
seconde division, commandee par les '^ ComteB 
second ditision, commanded by the Earls 

de Northampton et d' Arundel, vint ^Iceoutenir, 

Norlhamptun and of Arundel, came lo -support, .him. 



•^ Chequer-wise, means literally, like the men placed [en 
echiquier) on a chess-board ,- an arrangement of the soldiers similar 
to ihat mentioned in note "■ 

''' Another instance, tike '* and ^■i of the verb preceding its 
subject; the Frinct of Waiti mas eemTmaiding, ia the proper EngliiA 
artangemenL 



BjkTT&B or easiVT. 

•""li-y-eut un moment 06 I'eefiFort dea FFan^ais 
Tbere-wu one moment wherein tie effort of-tbe Prencli 
panit a redoubtable au '^Comte de Warwick, 

appuredso drradful to-tiit Earl of Warwick, 

qui "se-.tenait aupr^a-du jenne Prince, qu'il 

wko kepl.-himself close-to-thc yung Pnuce, thai he 
eavoya soUiciter Edouard d'avancer aussi avec 
WBt to -solicit Edwaid to-adiance also «ilb 

la troisi^me division; mats ''^celid-ci, qui, die 
the third diuision ; but he, who, from 

la butte d' un moulin oii il 6tait place, jug«ait 

the cmiDeDce of-a mil! where he was placed, judged 

micnixde le' ensemble de la bataille, "ncvoulut- 
]Mlier of the-who)e of the battle, wnuld..nDi 

*fpas 'teire-donner sa reserve: II repondit, 

cau!e-lo- be -given his rewrve : He anawereti, 

'*5«' |7 'voulait '"laisser-a Ib' e/ifatit '''gagtier ses 

"tfasl-he would leC the child earn bit 

""leperows, et que le' honneur de la Juunwe fid 
Hpurs, and that the-honour of the day might-be 

hk." 

En effet bient6t U devint Evident que la bataille 

In (act lery-soon it became evident that the battle 
^tait perdue pour les Fran9ais. Les grands 
was lost for the French. The great 
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seigneurs, qui, a la i&ie de la chevalerie 

lords, who, at the head of the chiyalij 

°s'..****etaient achames sur les Anglais, at- qui 

. — had falleii-furiougly on the English, and who 

«n'..avaient-*^point 6ie suivis par le gros des 

had..not — been followed by the bulk ol4he 

**P gendarmes, ^tombaient rapidement *^PleS'ims 

■men-at-anns, were-f ailing rapidly >one 

apr^s les.autres; ^^^ear ^trop grand fouon,^' 

•after the other ; " for too great a-plenty," 

(dit Froissart) *'de ^gendarmes richement armes 

(says Froissart) " of men-at-arms richly armed 

€t pares et bien monies, ainsi que ^m^se- 

and dressed and well mounted, like as they-were 

jnontait adonc, furent deconfits et perdus 

mounted in-those-days, were discomfited and lost 

par les Genois, qui trebuchaient parmi^ eux 

•through the Genoese, who stumbled amongst them 

et s'entoullaient tellement qu' Us ne ^- 

•and embarrassed-them so-much that-they neither were- 

pouvaient lever ni ravoir. Et . iia 

able to-rise nor to-recover (themselves). And tkeie 

entre les Anglais, ^^avait pillards et ribands, 

.amongst the English, . were thieves and rogues, 

Gallois et Cornouaillois, qui poursuivaient 

Welshmen and Cornish-men, who pursued 

^gendarmes et archers ; qui portaient grandes 

(our) men-at-arms and bowmen ; who carried large 

coutilles, et venaient entre leurs ^gendarmes 

knives, and came between their (awn) men-at-arms 

et leurs archers, (qui leur, faisaient voie), et 

and their bowmen, (who. for-them made way)« and 



Irouvaient ces gens en ce danger, comtes, 
found those people in that dangtr, couDts, 

barons, chevaliers, el ecut/ers; si ^les..occiaimt 
bsioas, knigbts, nod squires ; so lAfy-BEew.-them 
aaiii merci, comme grands ""sires qu' Us 

without mercj, as great tonls as-tliey 

fttssent." 
might-be." 
"C'est ainsi que ''''penrent le "Roi de Boh^me, 

It-is thus that peKsliGil the King of Bohemia, 
le Due de Lorraine, les Corates d'Alengon, de 

the Duke of Lorraine, the Counts uf-Aleuvou, of 

Fiandre, de Nevers, de Blois, de Harcourt, (avec 

Flanders, of Nevers, of 13 loin, of Harcourt, (willi 

ses deux Jils), d' Aumale, de Bar, de Saticerre, 

his two sods), of Aumale, of Bar. of Sancerre, 

le Seigneur de Thouars, les Archevfiques de 
the Lord of Tliouars. the Archbishops of 

NWes et de Sens, le Grand Prienr de le' 

Nismes and o! Sens, the Grand Piior of the 

Hopital de Saint '^Jean, le Comte de Savoie, six 

Hospital of Saial John, the Count of Savoy, sii 
Comtes ^d'Allemagne, et un ^n ombre., in Qni 

Counts of-Gennany. and an infinite ..number 



" The King of Bohemia, above menlioned, bad for hia niolla 
■' Ich dien," two Gennan words signifying " I lerve," which motto 
was adopted by the Black Prince, and has ever since been used by 
the Princes of Wales. 

■^TheKnigblB of St. John of JecuBalem were afterwards coiled 
;Knights of Rhodes, and lastly, Knights of Malta. 
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d'ftutres seigneurs et ^liauts baroQ&i Pendant 

ofotiier lonk and great barons. During 

cette ddeonfitnrey Philippe ayait persisld '^>i; 

this diKomfitim, Philip had penitted in 

"scHenir ^^-port6e^u-tndt; son cheval arttki 

keeping..himself within-bow-ahot ; hit horse had 

m^oie 6te tu6 sous loi. Les *^ Sires Jean 4fe 

even been killed under him. The Lords John '«f 

Hainanty de Montmorency, de Beaujen^ d' 

Hainault, of liAmtmorency, of Beaujen, ' of 

Anbigny, et de Montsault, 6taient seuls rest^s 

Aubigny, and of MontsauH, were alone remaiaaig 

autour-de lui, avec environ soixante cav«E6rs. 

around him, with about sixty horsemen. 

Si les Anglais ayaient fait nn mouvement en avant 

If the English had made a movement in advaaoe 

*^h 'la-poursmte des fnyards, ils <k'..auraieo!l*> 

in pursuit of-the runaways, they would-have^ 

pris inevitablement ; mais, 6tonn6s ""d'Htvoir 

taken..him inevitably; but, astonished at-havittg 

remport6 la victoire sur une..si-grande multitude, 

obtained the victory over so>great.a multitude, 

ils ^^ne-boug^rent-jamais de leur place. Jean 

they never-stirred from their place. John 



^ itaut, means high, and, barons, formerly meant nobles; haut 
batons, may therefore be understood to signify nobles of high 
digne, 

«*> Literally, at carrying of the arrow, or, more plainly, vnthin 
reach of the arrow* 
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de Hainaut prenant enfin "la brido du cheval 

of Hajnault seinng at-lesgth the bridle of-the horae 

de Philippe, ^le'-.entraina loin du champ de 
of Philip, dragged., him far from- (he field of 

bataille. Le Roi ^ae..reposa quelques heuree au 

batUe. The King reslpd.. himself some hours Bt-lbs 

chateau de La Broye, puis il *en..repartit a 

CasUe of La Broye, then he again -departed..from- it at 

minuit, et ""au point du jour il '" entra-daus 
midiiighl, and a[ break of day he entered 

" Amiena, 
Amiaiis. 

Ainsi fut perdue la bataille de Crecy: "La- 

Thus was lost the baltla of Cressj- 1 

FiBQce *n'.. avail "de long temps eproiiv^ "de-si 

Fnnee had., not for a-long time eiperiGDced any sueh 

fatale defaite. Edouard, qui charges deux de 

fatal defeat. Edward, who charj^-ed two of 

sea cheraliers, avec trois h^rauts ''d'armea et deux 
hii knights, with three heralds at aims and two 
clercs de visiter le champ de bataille et *d'..y 
secretaries to visit the field of battle and there,. to 
compter lea morta, fut informe par eux, qu' ila 
connt the dead, waa informed by them, that they 

y avaient trouv^ onze princes, '''quatre-vingt 



'' According to note '', the above may ba rendered, !ln bridle of 
Phiiip's horn, or, Philip's haise's Iiridle. 

•* Literally, four (iMnl^, nreamog, /our timei Imentj, of /our 
MMw; therefore sigAly; but, ti]iu?iinD,anodd way ofeipresnagiL 
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•* bannerets, douze cents chevaliers, et trente 

bannerets^ twelve hundred knights, and thirty 

mille soldats. 

thousand soldiers. 

""Le ^'''lendemain de la bataille deux corps 

On-the morrow of the battle two corps 

d'armee, qui V ^^tamt fourvoyes, «n'..avaient 

of-the-zuDj, which having gone-astray, had..not 

pu «y..assister, celui des bourgeois de 

been-able to-assist..at- it, that of-the burghers of 

™Rouen let de "Beauvais, et celui de Ic' Arch- 
Rouen and of Beauvais, and that of the-Arch- 

ev6que de "^Rouen et du Grand Prieur de 

bishop of Rouen and of-the Grand Prior of 

France, tomb^rent encore entre les mains des 

France, fell yet into the hands of-the 

Anglais, et furent presque absolument d6trnits. 

English, and were almost entirely destroyed. 

Apr^s cette boucherie, Edouard accorda trois 

After this slaughter, Edward granted three 

jours de tr6ve aux Frangais, pour ensevelir 

days of truce to-the French, in-order to-bury 

les morts. II passa lui-m€me a Crecy *"^toute 

the .dead. He passed himself at >»Cressy all 

la jouraee 'du Dimanche. ^Le Lundi il "^se.. 

the day of Sunday. On-the Monday he put.. 



^ Bannerets, formerly signified nobles who had the privilege of 
using their own banners or standards in battle. 

^°* Literally, all the day, is also rendered, the whole day, all day 
long. 
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mit en route pour "^Boulogne et "*Wissant, 

himself in march for Boulogne and Wissant, 

oh il ^se..reposa un jour; apr^s quoi il 

where he iested..himself one day; after which he 

conduisit *son armee devant "^Calais, *°dont 

led his army before Calais, of-which 

il entreprit le si^ge le ^trois ""Septembre. 

he undertook the siege the third of-Septeraber. 

^'^De son cote Philippe avait recueilli une partie 

On his side Philip had collected a part 

de ses fuyards k "^Amiens, et il avait appris 

of his runaways at Amiens, and he had learned 

d' eux la' etendue de ses pertes ; entre autres 

from-them the*extent of his losses; among others 

la mort de son fr^re le Comte d' Alengon : 11 

the death of his brother the Count of Alen9on : He 

avait aussi reconnu la' impossibilite d' y ''re- 
had also recognized the-impossibility of there I'e- 

organiser ^son arm^e, ^enrsorte-qu' il *Pdonna- 

organising his army, so-that-he dis- 

conge- £1 ses **P gendarmes, et ''^qu'il "s'achemina 

banded his men-at-arms, and he bent-his-way 

lui-m^me vers Paris. 

himself towards Paris. 



^B It may be translated likewise, the siege of which he undertook, 

^ Literally, in sort that, but always translated, so that. 

®P Literally, to give leave of absence ; when applied to civilians, to 
discharge, to dismiss; when applied to troops, to disband, 

«*i En sorte, so, see note*®, is understood before qtie; but al- 
,though the French repeat gue, we cannot properly repeat that. 
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Jean etait toujours devant lea murs de 

John waa itill before the vialh of 

"Breteuil, quand il fiit averti succeasivement que 

Breleuil, when be wis informed successitely ihat 

le "Prince de Gailes "etait parti de "Bordeaux 
the Prioce of Wales luid set-out from Bordeaux 

avec deux mille 'f hommes-d'annes et six miUe 
with two tliotisand mea-at-armA and six tbousond 

archers; qu' il avait pass^ la ■"Garonne a 
bowmen ; that.he had passed-over the Guaime at 
"Bergerac, puis la ""Dordogne; qu' il avait 
Beigerac, then the Dordogse ; thst-he had 

pill6 "le-Rouergue, puis "'la' Auvergne et "le- 
pillaged Bonergue, then Auvergae and 

Limousin, et qu' il semblait resolu k ruiner 

Limousin, and thai-he seemed resolved to niia 

toutes les ^provinces. •Frantj'aises au "mid! de 
all the freucb-pravincw Uhlbe MiUh of 

la "Loire, 
(he Loire. 



I n«. ,a° 



Lileraily, mid-iioij, noon; henc 
midi, is used lo ugoify lOulA* 
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Le Roi^ impatient d' aller sle..combattre9 

The King, impatient to*go to-fight..him, 

accorda aux habitans de "^Breteuil une ^capi- 

granted to-the inhabitants of Breteuil an advan- 

tulation..avantageu8e; il ^leur. .permit d' aban- 

tageous..capitalation ; he permitted..them to-aban- 

donner la ville, pour «se..retirer at 

don the town, in-order to- withdraw. .themselves to 

"^Cherbourg, avec tous ceux de leurs effets 

Cherbourg, with all such of their effects 

qu' ils pourraient emporter. II ramena 

as-they should-be~able to-cany-away. He led-back 

ensuite *son armee at Paris, et 8lui..laissa 

afterwards his army to Paris, and allowed..it 

quelques jours de repos avant-de «la..^conduire 

some days of repose before leading, it 

contre le Prince de Galles. 

against the Prince of Wales. 

A la fin d' Aofit *^le-Roi Jean transporta son 

- At the end of August King John transferred his 

**quaii;ier..g6neral a "*Chartres, et il invita tous 

head..quarters to Chartres, and he summoned all 

les nobles et ** francs tenanciers de la couronne 

the nobles and free holders of the crown 



^ Literally, quarter general ; but always translated as above, 
see note ■**. 

«* Free-holders of the crown, were formerly persons who held 
lands of the King, on condition of rendering military service when 
required by him. 
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u veiiir '" le'-y-joindre pour corabattre lea Anglais. 

to coma lojoin-him-there in order lo-eomhat the English, 

^"En-^mCme tempa il renfor^a les gamisons de 
At lfc*-saiae time lie reinforced the garrisons of 
toutes ses places dans Me' Anjou, '"le-Poitou, "le 

all his places in Adjou, PoilDu, 

MaiDe, et la-TourEiine. 

Maine, and Toiuaia. 

Le Prince de Galles ^tait alors en ''Auvergne; 



The Prince of Wales 






ii ''prenait une ville apres la'autre sans '"eprouver 

he wBs-taking one town after the-olher without experiencing 

presque aucune resistance; et, "a-mesure qu' il 

hardly any resistance j and, in-proportion as he 

avan^ait, il ^'faiaait bruler, dans celles qu'il 
adraneed, be caused to-be-bumed in those which-hc 
evacuait, tons les vivres, toutes les munitions, 

evacuuted, ill the provisions, oil the stores, 

qu'il ^n'.. avail pu consommer. D'^Auvergne 

ihat-he had.. not been-ablc to-consume. From-Auvergne 

il passa en ^'Berri, et il "savanna juaqu' aux 

he passed-on into Berry, and he advanceit even to-(he 

fauxbourgs de ""Bourges qu'il brula. II attaqua 

-suburbs of Bourges which-he burnt. He attacked 

en vain "Issoudun, qu' il «ne..put prendre; puis 
in vain Issoudun, which he could. .not taie : then 

il fi'..empara de '"Vierzon, oii il trouva 
he possessed-himself of Vienon, where he found 

'des-vivres en abondance, et oii il "se.-reposa 

provisions in abundance, and where he rested., liim self 



^ 
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trois Jours. "'C'est la que 1« Prince de QalleE 

three days. It-ia there thut the Frince of Wales 

fut averti qu'il ''''n,.6tait-qu' il-'Mngt lieues de 

was informed that-he was,.only twejity l^t^es ftora 

sla' armecFran^aiae; qui de Chartres 8''^..etait- 

the-French,.arniy ; which from Chartres , had-boiat.. 

portee a '"Blois, et que les fortereases devant 

itself towards Blois, and that the forttesSGi before 

lesquelles il devait passer avaient etc miaeB en 
which he ought to-pass hiid been put in 

"etat de d^feoBe. Cela ne..l'empCcha-^pcant de 
n-itale of defence. That hindered-hini . . not from 

"s'^'avancer "de ce cote-'^la, et de ''Tenir Ic^er 
advancing on that side, and from coming lo-lodge 

& Romorantin, qui ''''n',.est-qu' a-'''dix lieues 
at Romoiatia, which is..onl; ten leagues 

de '"Elois : la ville slui..ouvrit sea portes, le chateau 
from Blois: the town opcned-.to-him its gates, the caslle 
^taitdefendu par trois bona chevaliers, Boucicault, 
ms defended by tliree good knights, Boudcaalt, 

\e' ermite de Chaumont, et le '"'sire de Craon; 
the bemiit of Chaumont, and the lord of Craon ; 
qui sncvoulurent-'^point "se-rendre, qudque 
nhn wauld..tiDt — surrender, howerec 

mauvaise que *fut..leur-forteresBe. Le Prince de 
bad that their-forlress..might-he. The Prince of 

Galles, irrite '*d"'avoir perdu, devant les murs de 
Wales, irrilalcd at-hasing lost, bpfore the walk of 
ce chateau, un chevalier qu'il aimait, jura 

Hiis castle, a kaight whom- he loved, swon 

*de..ne-"'poiiit "s'eloigner qu'il-Sne le'..efit-pris. 
noL.to — go-away uniil-he bad -taken. .11. 
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Trtria jours '"de-suite il y ^fit donner..le' 

Three dajB in-succeuioD he (here caused the assault 
assaut : enfin lee chevaliers "se-rendirent a 

to-be-given : al-leagth the knif hts surrendered at 

'"discretion 'le "trois "Septembre, lorsque 

discretion nn-lhe third i/'SBptember, when 

la "tour . . maitresse oH ils ''s'„'''^taieiit.. 
the keep wherein thay Ami-defendeii 

defeodu, accablee par ies ''' bombardes et le 

theiDseiies, overwhelmed by the bombards and the 

feu.^regeois des Anglais, etait deja. "tout 
wildifire of-the English, was already eomplelely 

Eai flammes. 



Par 'son obstinatiou ii prendre et a detruire 
By his obstinacy to take and to destroy 
"^ Romorantin, le Prince de Galles avail com- 
BoDHuaiittn, the Prince of Wales had com- 

promis 'son armee. Pendant-qu' il ''livrait 
pciMBiied his army. Whilst he was-giving-up 

' au pillage et aux flammes ce chateau, ou 
to plunder acd to -the flames this castle, where 
il 8ne..laissa-"'pas un habitant, "le-Roi Jean 

he left,. not — one inhabitant (a/iie), King John 



" Literally, offotlmiijtgi i^follouiing me after the Bthtr, 

" To surrender at discretion, means, to submit to the mercj of 

ibe conqueror. 

" Literally, by note f, mislress tmuer, meaning, the principal or 

fhieftmeri which, in ancient castles, was called the keep. 
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avail passe la ""Loire a ""Blois; d'od il avait 

had crossed the Loire at BloU; whence he- had 

marche sur ""Amboise, puis travers6 la 

marched upon Amboise, then traveiaed the 

*^presqu'ile que *^forment les diverses rivieres, 

peninsula which form the different riven, 

qui ^*se..jettent dans la "* Loire- II passa 

that discharge-themselves in the Loire. He ciosied 

la'^Indre a ""Loches, ""le ^reize ""Septembva; 

the-Indre at Loches, on-the thirteenth of-September ; 

la ""Creuse a °*La Haie en ""Touraine, et la 

the Creuse at La Haye in Touraine, and the 

""Vienne h ""Chauvigny: il avait ainsi deji 

Vienne at Chauvigny : he had . thus alreaify 

coupe le passage ^au Prince de Galles, qui 

cut>off the passage from-the Prince of Wales, who 

°se..*^dirigeait sur °* Poitiers, et qui, resserr6 

was-directing..himself on Poictiers, imd who, shut*m 

entre les garnisons et les coureurs..Fran9ai8 

between the garrisons and the French..scottts 

^•^ne-trouvait-plus Me-vivres dans la campagne. 

no*longer-found provisions in the country. 

Les Anglais ^^commengaient k regretter les 

The English were-beginning to regret the 



«y Literally, almost island^ from, presque, almost, and ile, island ; 
from being almost surrounded with water. 

e* The verb before its nominative, see note '^ : the proper 
English reading will be, which the different rivers form* 

** Literally, themselves cast or throw ^ 

^ Literally, not found more ; but plus, in negative phrases, is 
rendered any more, longer. 
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munitions qu' ils avaient d^truites dans les 
stores which they had destroyed \a the 

provinces qu' ils avaient si cruellement ra- 
praiinces which they had so ccuellj ri- 

vag6eB; cependant la terreur qu' ils avaient 
vaged ; however the terror which they had 

inspir^e rendait plus difficile d'''avoir 'des 
inspired rendered more difficult to -have any 

oouvelleB de le' ennemi. ""■' Le-Roi Jean croyait, 

newB of the enemy. King John hclieved, 

'le "seize "Septembre, avoir les Anglais devant 

dU'tfae.aiileenth a/'.September, to-have Iha Englii,h before 

soi, et "ae,. press ait poui' ^les..atteindre k 
him, and huniL-d.. himself io-onler lo- overtake, .them at 
" Poitiers; tandis-qu' il Ies..avait-Iaiaae8 der- 
PmctierB ; ivhereas he had-lefL-them be- 

ri^re. Le Prince de Galles, "de son c6t^, 

hind. The Prince of Wales, on hia side, 

cn^ait les Fran^ais derri&re lui, quand 

beliered the French behind him. when 

ils etaient devant. Une double escarmouche 

they were before. A double skirmish 

avec "^des schevaliers..Fran5ais qui ^"vinrent 
with Eome French.. knights who happened 

^''donner-dauB la' 'arm^cAnglaise, avec 'des 

to-fall-in-with the English,, army, with soma 



'' Venir, signifies la comt; bat, joined with other verbs, hu 
carions aigtiifications. See Gram. R. 375. 
" Literally, (o gitt into. 
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* CO ureuTB.. Anglais qui ^Bctrouv^rent ''^tout-a- 

EnEliali. ■scouts who found.. IhemeElves all-«l- 

coup "au milieu dea Frangais, revela ce-jom^ 
once in-the mid si of- the French, reteoJed Ihat-day 
•"III aux deux generaux leur ^position.. respective, 

— to-tlie two generals their respective ..positioa. 

"=^Le-Roi Jean '^=fit->fairE:-i'oIte-face-'"^-'son- 

King Joho caased-his-anny-to-bce- 

annee, pour arr^ter les Anglais, qui "^ marchaient 

about, in-order to-stop the English, who neie-raaithing 

sur PoitJere. Le Prince de Galles, voyant que sa 

upon Poictiers. Tho Piince of Wales, seeing that his 

retraite lui etait deja coupee, sne..songea-''^pas 

retreat foT-him was atreadj cut-oAj dreained..iiol 

nifime a tenter un autre chemin ; II sentit qu'il 
even to attempt an other road : He felt thU-it 
&11ait ^livrcr bataiite, mais la diaproportion de 
waa-neeessary M-give battle, hut the disptoportion of 
ses forces ctait efirayante. II n'..avait-^gufere-que 

his forces was frightful. He had.. nol-more- than 

deux milie ''' hommeE-d'-annes, quatre mille 
two thousand mea-al-snus, four Ihousajid 

archers, et deux mille fantassins arm^s k la 
howmen, and two thousand foot-soldiers atmed in ■ 
l^g&re, qu' ""on-nommait alors brigands, II 

)ight-(»iaR?ur), which Ihey-calleil then brigands. Ha 



'' Literally, camed to lie made Tight about foci 61/ 'its army, 
" Guere, an adverb, is always joined 10 a negative particle, and 
when it comes before que, answers to almoal, miy, leareity ; or, as 
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prit le parti de ''se..''fortifler dans la 'meilleuFS 
took Iha resolution of foitiFying..hiiD3eir in the besi 

position qu' il put choisir, et d' y ''attendre 

position which he was-able to-choose, and of there SHaiting 

la bataille; CBpcrant que les Frangais compte- 
the battle ; hoping that the French would' 

raient assez sur In' immense superiorite da leur 

feckon enough upon the immease auperiorilf of their 

armee pour u'-iiesiter-°'point a ''venir r..attaquer. 

aimj in-otder Dot-to-heaiuie at coming lo-atlaek..him. 

II "s'..etablit dans uue enceinte fermea ^de 

He eBUhlished..hiin3Glf in an enclosure feneed witb 

*haie3..6paisaes et "de ^buissons-.^pineux, '^^on 

thick.. hedges and with thorny ..hushes, thej 

la..nommait le champ de Maupertuis, pr^s-de 

namiKi..it the field of Maupertuis, close-to 

Beaumont, *''a-deux lieues au nord de Poitiers, 
Beaumaat, two leagaes to-the north of Poicticrs, 

•"On *ne..pouvait 'y..arriver '='' tl-cheval que par 
One couhJ..not get..there on-horseback but hy 

un chemin oij '^il ncpouvait passer plus "de 

a way where there could.. not pass mere thao 

quatre hommea "'de-front. II 'fit garnir "de 
four men ahreast. He caused to-be-lined villi 

aes archers, """d'Hiie-et-d 'autre- part, les haies 
his bow men, on -either-side, the hedges 

qui bordaient ce chemin, Le champ de Mauper- 

whieh bordered that way. The field of Mauper- 



3es not refer to (he English,, but, according to nolB *. 
., ptople nannd it, i.e. that it uui named 6y tiu FniKlt. 
Literally, nffrmt, i.e. infrmt. 

d2 
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tuis ^tait au sommet d' un coteau fort roide, et 
Inls was at-Ihe top of a hillock very ateep ud 
""tout plantc "de vigncs ou les chevaux 

entirely planted with vines where the horeei 

*ne..pouvaient "s'engager. Au fond du champ 
cDuId..DDl en^^e. Al-tbe bottom of-the geld 

le Prince de Galles rangea en bataille ses 

the Prince of Walts ranged in battle -<oiTa_v> his 

'I'hommes-d'-avmes, aux-quels il avail fait 
men -at' anus, whom he had made 

^' inettre-pied-^-terre ; devant eux il ^parpilla ses 
to-disniounl ; before them he spread-oat his 

archers "comme une herse, couvrant tout le front 

bowmen like a harrow, covering all the front 

de 'son arroee. 
of his army. 

"Le-Roi Jean coimnandait une des "plus 

King John commanded one of- the most 

brillantes armees que °la-France eflt jamais mises 
brilliant armies that France had ever aet 

eur pied, il aviut sous ses ordres vingt-eix gnUide 
on foot. He had under his aiders twenty six gtiaL 

''feudataires porta nt le tit re de dues ou de 

feudatories beariog the title of dukes or of 

comtes ; ^cent-quarante seigneurs ayant le droit 

counts ; a-hundied-ani-focty lords liaiing the Rghl 

de''depIoyer'*ljanni&re, et environ cinquante mille 

nf displaying a-banner, and about fifty 



1 Literally, lo pm/iw! (o eaHh, 

" Feudatories, were those who held lands of the King as Ik 
liege loid, and who were bound lo assist him in hii wan. 



i 
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combattans, dont le •'plus-grand nombre 6taient j 
fighting-men, of-which Uie-gieatfist num" 

'des -cavaliers revfitus ""d' ''arraures de fer. Leg I 

boreemea cl^ in armour of iron. Th« j 

qaatre fiis "du Roi Jean, dont Ic' aine "avait'l 
fbiB sons of King John, of-whom tlie-eJdejt 

pr^s-de vingt ans, et le ''"cadet quinze,' | 

neaily twenty years-foidj, and the youngest fifcefe j 
^taient S la' arm^e avec lui. 

Le Prince de Galles, qui sentait bien qu'il | 

Tbe Frince of Wales, who peicelved well that-hs I 

^tait perdu s'll etait r^duit a attaquer le Roi I 
wu lost if-he was ceduced to attack tbe King I 
pour "s'^ouvrir un passage, avait calcul€'1 
in-order to-open.. himself » passage, had calculate^ i 
*"j<[iBte en comptant que lea Fran^ais vien- 

jiiBtly ID recljHiinj that the FreDcb would- 

dnvient *le..chercher. AprJis-qu' Euatache de 
come to-seek..biiii. After Eustace of 

Ribenmont, avec trois autres chevaliers, eurent > 
Ribeumont, with three other knighls, 

reconnu sa position, Jean prit les 

reconnoitred bis position, John took the 



" The French, instead of Baying, a person « jo many yiari n 
or 10 ntsRif ^tari "fogi, say, he or she has to mnny yon. 

'■> Cadet, bigoiGea, the i^irun^i- of Iicd sons, bat the "youageit 
thrif or more. 

"• Juste, properly speaking, ia an adjective, Bignifyingjui 
lome adjectives are used in French adverbilUIy. See R. 365, 
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qu' il crut convenables pour veoir '"I'y.. 

which ha thought eipedienl in-order lo come lo-foree.. 

forcer. II paitagea 'son annee en troie 

him-there. He divided his anny into three 

grandes divisions, dans chacune desqnellee 

great diviaiotia, in each -one of-which 

*" on-comptait plus ^de seize mille conibat- 
were-reckoned more than sixteen thooaand combft' 

tans: il donna au due d'Orl^ans, son fr^re, 
tants: he gave lo-the Duke of-Orleans, his brother, 
le commandement de la premiere ; au ^Dauphin 

the comtnand of the first ; to-the Dauphin 

et A ses deux fr^res, Louis et Jean, la seconde ; 
and 10 his two brothers, Louis and John, the Becand; 
il garda la troisi&nie sous ses ordres, et son 
ke kept the third under his orders, and hb 

quatrifeine fils, Philippe, demeura aupr^s-de Ini. 
Tonrth son, Philip, remained near bim. 

II fut convenu que trois cents cuirassiers, choisia 

It was agreed that three hundred cuirassiers, chosen 

panni les-'plus-h raves de la' armee, "s'avanceraient 

«mong t he-bravest of the army, should- advance 

'^^-cheval dans le cheinin..montant, et balaye- 
on-horseback in the riaiog-way, atid should- 

raient les archers qui "^r.-occupaient, et qui 

KTeep-away the archers who were occupying, .it, and who 

■^couvraient le front des Anglais; que tout le 
were-covering the front of<the English ; that all the 

^ Literallj, hm there ta force, meaning, tafarei him out of his 
t Daaphia, the tiUe given lo the eldest wo of the King of Fnnce. 
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reste des 'Phommes-d'-armes ^'mettraient-pis 

rest of-the men-al-aims shoul 

a-terre, et marcheraient ensuite comme i \e' aasaut 

dismonnl, and should-march afterwards as-if lo the assault 

coDtre les ennemis. 

against the cDemiea. 

Mais avant-tjue le signal 'du combat futdonD^^ 

But before the signal of battle was given, 

deux '''cardinaux, '''legata du Pape, qu' il avail 
IWD caidinals, legates of-the Pope, whom-he had 

diarges de tenter "de-nouvelles negociations entre 

dmrged to try new negociatious between 

les deux Rois, et qui '"Be-trouyaient alors ii 



the 






Poitiers, accoururent pour arreter, s'il etait 

Poictiers, hurripd-up in-order to-stop, ifil was 

possible, la' effusion 'du sang. C etaient Talley- 
poasible, the-effusion of blood. These- were Talley- 
rand de P^rigord, Ev^que d'Albano, et Nicolas 
rand of Ferigord, Bishop of Aibano, and Nicholas 
Capoccio, Cardinal-prCtre de Saint-Vital. 

Capoccio, Cardinal-priest of Saint-Vital, 

Talleyrand scpresenta au Roi "le-DimaDi 

Talleyrand presented,. himself to-the King on-Sunday 

'dix-huit "Septembre Me-grand-matiu, comrae 

(fte-cighteenth o/- September early -in-the- morning, as 



tchA^^I 



tq Cardinals, are the high 
of whom there are seventy-tv 
Pope. 

'' Literally, of great morning. An 



IS of the Komish c^l 



tgalis. 
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les soldate *^ttendaient k'ordre '^'^de comtnencer 

the soldiers were-wuting-for the-order to begin 

la'attaque: ^'^^Tris cher ^Sire, HuLdit-^l, 

the attack: ^'Very dear Sire, 8aid-he..to'-hiiD, 

vous avez ci toute la fleur de la ^chevalerie de 

you have here all the flower of the chivalry of 

votre royaume, asseniblee contre une poignie de 

your kingdom, assembled agsdnst a handful of 

gens que les -Anglais sont au-regard de vous ; 

people as the English are in-regard of you; 

et si vous Hes,.pouvez-avoiry et qu* ils ^se.. 

and if you can-have..them, and that-they place.. 

mettetrt ^en votre merci sans bataille, il ^vous.. 

themselves at your mercy without battle, it would-be.. 

serait plus honorable et profitable a avoir par 

to-you more honourable and profitable to have (them) by 

cette maniire que d* aventurer si noble ^che- 

this means than to-risk such noble chi- 

Valerie et si grand que vous avez- Si Hous.. 

valry and so great as you have. So I-pray., 

prie ^^au nom de Dieu et d' humilite que je 

you in-the name of God and of humility that I 

puisse chevaucher devers le Prince, et Hui,.montrer 

may ride-over to the Prince, and shew, .him 

en quel danger vous He..tenez.** Jean consentit si 

in what danger you hold.. him.'' John consented to 

«lui..accorder jusqu' au lendemain ^^'au soleil 

j5nrant..him until the morrow at sun 



^ Literally, at the sun rising, at the rising of the sun ; i.e. at sun- 
rise. 
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levanl^ pour negocier. '"Toute la jouni^e du 
rise in-order W-negociate. All Ihe day of 

Dimanche fiit en effet employee en allees et 

Sundaj was in fact employed in goings and 

venues entre les deux armees. Le Prince de 

comings between the Iwo annies. Tlie Prince of 

Galles, qui sentait tout le danger de sa position, 
Wales, who felt all the daoger of his poatiion, 
consentait a rendre tons les chateaux et les 

■greed to restore all the castles anj the 

riUes qu' il avait conquis dans cette expedition, 
towns that-he had conquered in thi& expedition, 

A remettre tous ses prisonniers "en liberte, et 
to set- again aU his ptiaoneia al liberty, and 

a jurer *de..ne-plu8 servir centre ""la-France 

to $wear no-mo re.. to Serve against France 

"de sept 'ans-.entiers; mais Jean ^ne..voulait 
for seven whole, .j ears ; but John would..not 

coDsentir a laisser ''paB8er..'8on-arm6e, "qu' &u- 
consent to let his- army, .pass but-oa- 

tant-qu' il ''se..rendrait '"lui-m^me prisonnier 
caaditioD'that he should -surrender himself prisoner 

avec ""cent chevaliers, Le Prince de Galles 
with a-hundred linighU. The Prince o( Wales 



" Literally, biil at much as, hul insumucA at ; i,e. bui on eoiuli- 

nlhat. 

'^ Lui-m^me, is added to se j-endre, (which signifies, according 

note °, ta stnvetulit om's-itlf,) for the sake of emphasis ; to she\v 

(t he was required to do so himulf, in hii eon peram. 
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rejeta cette condition comme d^shonorante, et 

fejected this condition at disbonottring, snd 

les deux armies ^Be.*pr6par^rent ^au combat. 

the two armies prepaTed..themsel7es for-the combat. 

II 6tait nuit quand le Cardinal De Talkyrand 

It was night when the Cardinal De Taiik^rraad 

/"^rentra k Poitiers; ^le lendemain matin il 

returned to Poictiers; the next morning he 

essaya ^^bien de recommencer ses n^ociations, 

tried hard to recommence his negociationt, 

mais ^on ^ne..voulut-plus ^r..ente&dre. Les 

but they would..no-mofe hear..him» The 

Anglais avaient employ^ la joum6e du Dimanche 

£nglish had employed the whole-day of Sunday 

"8l ''creuser 'des-foss^s, "4 ^iier les haies, "i 

in digging ditches, in binding ^ hedges, in 

^changer, enfin^ en une sorte de fbrteresse, le 

changing, in-short, into a sort of fortress, ihe 

champ de Maupertuis qu' ils ^ccupaient ; mais 

field of Maupertuis which-they were-occupying ; but 

d€jk ils ^6prouvaient une grande p^nurie de vi- 

already they were-ezperiencing a great scarcity of pro** 

vres et de ^fourrages,et**de-nouvellesn6gociation8 

visions and of forage, and new negociations 

auraient 6te plus fatales pour eux que "^ne-pouvait 

would-have been more fatal for them than could 



^^ Literally, the morrow miming, 

^ Literally, well ; but bien, as an adverb, signifies, twry, ear- 
nestly, &c. 

^ Literally, /orogej ; but we always sdij, forage. 
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'^I'fitre le combat. Le Prince ^tait '^"a-pied 



"^B-milieu de ses 'Phommes-d'armeB, "dont-les- 

in-the-midst of his mCD-Bt-arms, iihose 

chevaux etaient '"a-Ieur-port^e ""en-aorte qu' 
hotses were within-their'reach so that 

ila pouvaient ^les.,monter au-besoin. Un corps 
Ihey were-able to -mount,. ihem al-(Jiat'..Deed. A tiodj 
de troiB cents '•'hommes-d'-armes, et d'antant 

of Ihiee huadriHJ meD-at-ams, and of'as-maay 

d' archers ''''a-cheval, que les Fran^ais *n'.. 
of-bonmen oa-horceback, which the Fiench had.. 
aTaient-*^ point decouvert, 'occupait une colline 

not — discovered, waa-occnpjing a bill 

*^-droite, d' oi il pouvait ais^ment venir 

on-lAe-righl, from- whence it could easily come 

*^rendre en flanc la ''division du 'i'Daiiphin. 
to-take in flank the division of-the Dauphin. 

Les "Mar^cliaux de France, Amoul d' Audeoe- 

The Marahals of France, Arnold of Andane- 

ham et Jean de Clermont, commandment le 

htun and John of Clermont, commanded th« 

corps de trois centa ^''ca valj era.. d 'elite qu'^'on- 
bndy of three hundred chosen. .ho 



which-had- 



4 Though Ic, standing for the foregoing adjective yiitnlf, s 
nper6noua to uj. it is alwajs used in French. See R. ST, SB. 
^ Literally, ofichom the hOrui, ifce himti Bftehom. 
e» Ta lake la ftank, means to attack m tht full, 
e" Lileially, horsimen <,/ choice. 
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^^avait-chiBo^e de chasser lea .farchers..Ang)fiia ; 

been-ofdered to diive-iiway thi^ £nglish..bowmeii > 

ils "s'..61anc^renty en efiet, dans le ^hemuui 

they threw.. themselves, in fact, into the narrow» 

6troit qui conduisait sur le ^^^plateau occupii p^c 

way thai led up-tp the hill-top occupied by 

le Piince de Galles, mais la "^^peau Me leun^ 

the ' PriiLce of Wales, but the hides of theii 

chevaux, *^®fut bientot ^*couverte *^des '^longves 

horses were very-soon covered with lopj^ 

^fl^che8..barbues qu' *"on-tirait "sur eux 

barbed.Arrows which-were-shot at them 

au-travers-des haies; la douleur 4es..rendant 

through ' the hedges; the pain rendering,^em 

furieux, ils «*s'emport^rent, "screnvers^rept 

furious, they plunged, overturned.. themselves 

8^1e8-un8-sur-les»autres, ru^ent avec violence, 

one-over-the-other, kicked with violence, 

et finirent par ''jeter ^**at-terre leura ^cavaliers. 

and ended by throwing to-the-ground their riders. 

^Des ^fantas8ins..AngIais, en ambuscade aupr^»- 

3ome English. ibot-soldiers, in ambush near* 



^ Literally, which onet or, they, had ordered. See note ^^ 

f:^ Plateau, from plat, flat, properly signifies, the flat, or level 

surf ace of ground on the top of a mountain, 

f^ S'emporter, a reflective verb, (see note°), signifies, when applied 
to persons, to fly in a passion ; when applied to horses, to i)ecome 
unmanageable, to plunge, to rear, 

8^ Literally, the ones upon the others. 
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des archers, travera^rent alors la haie, etpa9sant*| 
tlie bomnen, traveiBed then the hedge, and 

sons le '^'ventre "des chevaux, tu&rent lea cava- 
under the bellies of-the horses, killed the hoise- 
liera qui *ne..pouvaient "ae.. defend re. En ""peu 

men who Gould..no( defend ..ihem selves. In a -few 

"d'-instans tout ce corps fut deconfit; le 

iDstaDts all that corps was diacomfited; the 

"Marfichal d' Audenham fut fait prisonnier, celui 

Mushst of Audenham was made prisoner, he 
de Clermont fut tue. 
of Clennonl was killed. 

Le ^corps-de-bataille du ""f Dauphin, "en 

The diiisio) of-the Dauphin. o& 

apprenant la deroute des "marechaux, et "en 
learning the rout of-tlie marshals, and Mi 

voyant revenir quelques fuyards, fut frapp6 
seeing return some runaways, ims Emitten 

"d' une KteiTeur,.panique; ceux qui etaient "aii 
irttli-a panie..lerror ; those who were in'tbe 

dernier rang, et s*" par-consequent °^plus-pres de 
rear rank, and cnnseiinentrj nearer lO' 

leura chevaux, "se-hitferent de ^'se-.reinettra- 
Iheir horses, hastened to replace.. them selvei- 



ii Literally, ioJj nf batllt, Le. body of Jigiiting-m 



I 



8* Literally, ^ conieqittnct, i.e. in amsequeiici 

^ Literally, Ihemietvei to nplnce in ladtlte, i.e. 

idiomatical phraie, like ta dinaninl. See note ' 
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en-selle, et presque aus^it6t ' de "s' enfuir. 

in-t^r'saddles, and almost immediately to run-away. 

^Dans ce moment la Hroupe..Angl^dse qui 

At this moment the £nglish..troop which 

occupait la montagne ^^-droite vint prendre 

was-occuping the mountain on-t/ie-right came to-take 

en ^anc le reste, "en "^mfeme temps que le 

in flank the rest, at t/ie-same time ^t the 

Prince de Galles, qui avait remis ^s gendarmes 

prince of Wales, who had replaced his men-at-arms 

'*a-cheval, ^"^vint fondre •''au milieu des rangs> 

on-horseback, came to-rush into-the midst of-the ranks, 

en criant " Saint Georges et Guienne/' '"Du 

in shouting " Saint George and Guienne/' On-the 

c6t6 des Fran^ais/ uh corps d' AUemands 

^ide of-the French, a body of Germans 

command^ par les Comtes de Saarbruck^ de 

commanded by the Counts of Saarbruck, of 

Nassau, et de Nidau, *«etait seul reste **-8l 

Nassau, and of Nidau, had alone remained on 

cheval ; il fut presque aussitot rompu par la' 

horseback; it was almost immediately broken by the 

attaque des Anglais, et ces trois comtes furent 

attack of-the English, and these three counts were 

faits prisonniers. 

made prisoners. 

Gualtier de Brienne, Due d' Ath^nes, qui avait 

Walter of Brienne, Duke of Athens, who had 

6te fait *^conn6table de France, sur la demission 

been made constable of France, on the resignation 

de Jacques de Bourbon, se..pr6senta ensuite 

of James of Bourbon, presented..himself afterwards 
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avec ses 'Phommes-d'armes "^"^-pied; mais il 

with his nieti-a.t-arms oa-foot; bul he 

ne-.put tuieux supporter le choc des Anglais, il 
could..iia belter support the shock of- the English, he 
fnt tue et sa troupe mise ■"en-'^eroute. 

was killeJ and his troop put to-(fte-ront. 

"De leur cote, lee ^enfans de France, effrayes 

On their side, Ihe childi^D of Fraacc. frightened 

"da desordre qu' ils Toyaient autour-d' eux, 

by-the disorder which tliey saw aiound them, 

perdirent courage ; leurs ^'courtisans "se-hfiterent 
lost ';uurage ; llieir courtiers hastened 

de ^leur..affirmer que le salut du royaume 
to affirm-.to-them that the BalvatioD of-the kingdom 
'tenait bien pluaaleur siiretequ'^laTictoirede 

wai-beholden much more to their safely than lo Ihe victory of 

la'armee, ^" que ceux meme qui Hes..meneraient a 
the army, "that those even who should- lead ..them to 

sauvete acquerraient autaiit ^d'honneur **o ^garder 

safety would -acquire as-much honoar by guarding 

leur ^'corps comme s' ils demeuraient en la bataille; 

their hodies as if (hey remained in Ihe baltie; 

et ausiitot hi trois ^'^enfans da Moi, avec plus 
and immediately the three children of-the King, with more 
"de huit cents '*'lances saines et entiires, qui 

than eight hundred lances sound and entire, who 



I* The sons and daughters or the Kings of France are callei 
Childrtn of France. 

•' The persona who cumpoied Ihe court of the young princes. 



L 
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oncques-n^ approcherent leurs ennemis, "s' enfuirent , 

never approached Iheir eneroiea, ran -away, 

et prirent h chemin de Ckauvigny." "De son 

and took the road of Chauvigay." Oq his 

cot^, le Due d' Orleans, avec son gros ^^corps- 

side, the Duke a( Orleans, with his great divi- 

de-bataille encore entier, avait quitte son poste, 
lion yet entire, )iad quitted his pott, 

et "'etait venu "ee-refugier derrifere la ''division 

and had come to -take -refuge behind the diviaion 

du Roi. 

of-the Kihg. 

Ainsi les deux tiers de In' ^armecFrangaise^ 

Thus the two thirds of the French.. arm jr 

^taient deja ^'en d^route sana presqLe ^avoir 

were already in cod fusion ivithout scarcely having 

combattu; et "c' i?tait surtout a la IJichet^ des 

fought ; and it-was above-all to the cowardice of-the 

Princes du ^''sang, qui, sans talent, sans ex- 
Princes uf-the blood, who, without talent, without ex- 
perience, et sans courage, ^tait charges de 
perience, and without courage, were ordered to 

diriger 'des-mouvemens aussi iinportans, que 

direct movHoienls so important, that 

^r '^'on devait un..tel revers; '"-^car phtsieurs 



1" Literally, in roui, i.e. pit to Ike rout, rmited. 

*° Princes of the blood, meaning, of the blood royal. 

f The !' in the above phrase means nothing : it ia only inserted 
to prevent tite roeeling of ;u« and on, the former word ending aad 
the latter beginning with a vowel. See cote to rule ISS. 



^ 
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bom chevaliers et ecuyers, quoique leiirs seigneurs 
good knighti and esquires, althaugb their lords 

"se-parlissent, ^ne-He..voulaient''^mie partir, tnais 

depailed, wDuld..aoI depart, but 

^^eussent plus cker a mourir, qa-il-leuT-fut 
held-it more worthy to die, than-lhat-lhey-sliould-be 

repToche-fuite." 

reproached- with - fligh I ." 

Cependant, la troisi^me division de In' armee, 

However, the ihitd division of the army, 

celle que '^commandait.."'le-Roi-Jeaii en per- 

that which King- John.. commanded ia per- 

soune, etait eacore *ideux-foia-pluE-nombreuse- 



que ia' sarniee..eiiti^re des Anglais : elle etait 

as the whole. .Bimj of-(he Engliih : it was 

composee de la fleur de la "che vale rie., Fran - 

com posed of the flower of the F tench..! hi - 

^aise, qui avait recherche, comme le poste 

vahy, which had sought- out, as the post 

d' honneur, celui qui sla..rapprocliait "'du Roi, 
of honour, that which brought. .it- nearest lo-lhe King, 

et elle '^n'.. avait aucun deaavantage ni de 
and il had, .not any disadvantage either of 

position, ni d' armure; mais Jean, qui etait 

posidon, or of armour; but John, who was 



^^K tp Literally, iiad imirs dear (o die than it la them migkl In re- 
jmecktd jtight, meaning, that thty prefrrred dying to biiiig re- 
proached mlh running suai). 
' PI Liteioilj, two Imn nu>'« nunurniu than, 

i J 
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brave, et qui eiie,.Bongea-''point "& '^reciiler, 

brave, and who dreamCnot of giving-way, 

*n'.,avait-"'^pas pluB-'^Je jugement dans 'lea- 
had., not mote judgment in 
Baffaires..militaires "'que dans celles d' admiois- 
mililary^a^rs than in ihoae of-go- 
tration. Avaut la bataille, ""on =lui..avait-fait 

TGining. BeCore the buttle, they had-made-him 

comprendre, que, pour aller attaquer les Anglaie 
comprehend, that, ia'Order lo-go to-ultack the English 
par un chemin etroit ct difficile, ses "•'faommes- 
by a road nuiow and difficult, his men- 

d' armes auraient pIuB-''d' avantage &' ils 
at-ums would-ha.ve more advantage if-thej 

combattaient '''a-pied ; et quand les citcon-: 
ftooght on-foot ; and when the circum- 

stances ^taient toutes changeea, qii' il 6tek 

itances were all changed, that-he was 

lui-mfime attaque daus une plaine toute ouverte 
faim-self attacked in a plain altogether open 

par une charge de "cavalerie, il crut que le 
by a charge of cavalry, he believed that the 
m^me conseil devait Mui..servir "'de-rfegle- Du 

Mme counsel ought to-serve..him as-a-niie. Frotn-lhe 

'pluB-Ioin qu' il vit ^'^venir le Prince de Galles, 

veiy-fdrtliest that-he saw coming the Prince of Walei, 

qui avec ses deux mille ''''lances ^''foadait snr 

his two thonsand lances waa-ru>hing upon 

lui au galop, en criant "Saint Georges et 

gallop, in fihonting "Saint George and 

Guienne," il "se.-prit h. crier " '^''A-pied, a- 
he betook.. himKlt to shout " On-foot, du- 
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pied ! " ^et Ifit descendre tons cevx qui "^d- 
foot!" and made ta-dismoimt all tbme who on- 

ekeval elaimt, et il meme "scmit devant tous 
horseback were, and he even pul. .himself before all 
'hs-siens, tine ^hache-de-guerre en xes mains, et 

his (men) a, battle-axe in hie haada, and 

^Jit passer avant ses ^batiniires ""au nom de 

hi-iaaAe to-paas befoce his banners in-tlie name of 

Dtew et de Saint Denis." 

God and of Sainl Denis." 

Malgre ce d^savantage, les chevaliers qui 

In -spile- of this disadvantage, the knights nho 

'entouraient le Roi combattirent vaillammeQt, et 

Bfere-aboul: the King fought valiantly, and 

diaputferent long temps "'aux Anglais la victoire. 
disputed (I -long time with-the English the vicloiy. 

Jean lui-mfime, sa s'hache-d'armes '"a '■"la-main, 

John hini-3e!f, hi a battle -axe in /lis- hand, 

feisait preuve de sa vigueur et de 'son adresse 

made proof of his vigour and of his skill 

dans 'Ies-sexercises..che7alereaque8. Son-*plua- 

m knigbdy..B:ercisGS. His- 

jenne fils Philippe, qui refusa de °s.. Eloigner, 
youngest son Philippe, who refused to with draw., himself, 
et auquel il donna "^ cette occasion le surnoni 

de Hardi, tenait ses yeux fixes aur lui, et 
of Bold, kept his eyes iiied upon him, and 
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4ui..criait, .. sL-meaure-qu' il yoyait 'des as- 

cried-out..to-him, according-as he saw any as- 

saillans, *^ Pire, gardez-vom ^drdroite, gardez^ 

sailantSy "Father, g^uard-younelf oii-t^-right» . guard- 

vous ""^a-gauche ! " Cependant les grapds 

yourself on^^-left ! " Meanwhile the great 

seigneurs, qui '^^taient des'cendus de leurs 

lords, who had dismounted from their 

chevaux, tombaient succe3sivemeat autourr*^di| 

horses, were-falling successively around-the 

Roi, ^ous les coups de leurs ennemis. Ainsi 

King, beneath the strokes of their enemies. Thus 

p^rirent Pierre Due de Bourbon, et aupr^s-de 

perished Peter Duke of Bourbon, and close-to 

lui Guichard de Beaujeu, et Jean de Landau,; 

him Guiscard . of Beaujeu, and John of Landau; 

puis le' Evfique de ^'Chilons en Champagne, (qui 

then the Bishop of Ch^ons in Champagne, (who 

°s\.**^6tait plus qu' aucun autre oppose i-ce-que-: 

— * had more than any other opposed so-that- 

le Roi acceptat les propositions de paix du 

the King might-accept the proposals of peace of-the 

^*»Cardinal de P6rigord), les ^''^ires de Nesle% 

Cardinal de Perigord), the . lords of Nesles, 

de Ribeumont, de La Tour, de Montagu, et 

of Ribeumont, of La Tour, of Montagu, and 



fl^ Usually written Chaalons, and called, Chaalons mr Mame, in 
the province of Champagne* It is now the chief town of the Depart- 
ment of the Meuse. 
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pins **de deux cents "chevaliers. Bientot aprfes, 

mora tban two huadred koightt. Verj-aoon after. 

fiirent pris autour "du Roi, le Comte de Tancar- 

were taken about llie King, llic Count of Tancar- 

ville, Jacques de Bourbon, comte de Ponthieu 

vllle, James of Bourbon. count of Ponlhieu, 

et de La Marche ; les ''"sires de Vaudemoiit, de 

anci of La Marcbe ; tbe lords of Vaudeniont, of 

Joinville, de Ventadour, Jean d' Artois, comte 

.foinville, of Ventadour, John of Aitois, count 

d' Eu, et son fr^re Charles d' Artois ; cependant 

of Eu, and bis brotber Cbarles of Artois; meanwhile 

les gens moiiis marquans "se.-debandaient, 

tlie people less icniarkable were-disbanding..tbeTii9e1ves, 

et d^s-qu' ils pouvaient retrouver leurs chevaux, 
and as-Booa-as Ihey were-able to-tegain their borses. 

ila "s'..enfuyaient vers Poitiers. Le Prince 
they werc-tunning..away towards I*o it tiers. Le Prince 
de Galles, qui ^lui-mCme. .etait dej^ un habile 
of Wales, who na9..him-u:ir already a slulful 

guerrier, savait mettre a profit les conseils de 

warrior, knew -bow to-put to profit the counsels of 

Jean Chandos, le'un des "meilieurs capitaines du 

Jobn Chandos, one of-the best captains of-the 

si&cle, qui %e-le-quittait-'''point, II ""ne-pennet- 
Bge, who neve r-(iuitted- biro. He did-nol- 



<• Literally, nnr him juitled; ami, forpainl, Bee note •'. 

f Literally, nol permined ; and for pal, see note •'. Penpeltre, 

[uires the preposition a, Ic, before the noun which it goveioi. 
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tait-pas-i ses soldats de °se.«d6tacbQr ^]je9-uQ3* 

pennit his soldiers tp detaclu*themselves from-ooe- 

des-autres, de poursuivre les fuyard^, qu de 

another, to pursue the runaways, or to 

chercher a faire prisonniers. Jean Chandoa 4ui.. 

seek to make prisoners. John Chandos was 

^rep6tait ^'^sans cesse que la bataille etait 

repeating..to-him incessantly that the battle was 

gagnee, mais qu' il fallait °s'-assurer de 

won, but that it was-necessaiy to-make-sure of 

son ennemi ; ^en-sorte-qu' il dirigeait tous, ses 

his enemy; so that he directed all his 

efforts vers le bataillon ^au centre duquel 

efforts towards the battalion in-the centre of-which 

^taiuAe-Roi, Pbataillon qui °se..trouvait deja 

the-^ing..was, a-battalion which found«.itself already 

s^par6 de ses chevaux^ et qui diminuait 

separated from its horses, and which was-diminishing 

8^8t-vue-d'oeil, Un petit nombre de gendarmes,. 

visibly. A small number of £nglish.. 

Anglais, sourds k ses ordres, avaient cependant 

men-at-arms, deaf to his orders, had however 

poursuivi les fuyards sur la chaussee de Poi- 

pursued the runaways on the high-road of Poic- 

tiers. Les bourgeois avaient ferm6 leurs portes, 

tiers. The townsmen had closed their gates, 

et la cohue qui couvrait la chaussee, troubl6e par 

and the mob which covered the high-road, troubled by 



t^ Literally, the ones from the othert. 
f^ Literally, at sight of eye. An idiom. 
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' sa sfnite..nifime, et incapable de ''faire aucune 
its te^y. .flight, and incapable of maling any 

resistance, tombait sous les coups des Anglais, 

resistante, fell beneath the strokes of-the English, 

ou demandait avec empressement a "se-rendre, 

or demanded with eagemeas lo surrender, 

du 'plu9-loin qu' tile 'pouvait "se-.^faire 

fiom-the very-farlhesl that it waa-able to -make,, itself 
''entendre, 
be- heard. 

Les autres Anglais, qui "attaquaicnt la ''divi- 

The other English, whn were-attacting the divi- 
sion du Roi, "s' approch&rent enfin assez "de 
sion of-the King, drew neni at-length enough lo 

lui "pour ^faire retentir juaqu' ^ ses oreillea le 
him to make to-resouud even lo his ears the 
cri " Rendez-Totis, rendez-vous ou voua ^tes 

cry "Surrender-jourself, aurrender-yourself or you are 

mort!" Parmi ceux qui 'lui.-'^arlaient ainsi, 
dead!" Among those who were- speaking.. to-him thus, 
etait un "chevalier de "'Saint Omer, nomm^ 
was a knight of Saint Omer, named 

Denis de Morbecque, qui, oblig^ de quitter le 

Denis of Morbecque, who, obliged to quit the 

royaume pour un homicide, "s'..'^eta it-mis ""a la 

kingdom for a manslaughter, A oif- put.. himself in the 

solde des Anglais. Son '^accent.. Franca is frappa 
pay of-the English. His French.. accent struck 

le Roi, qui ^lui.-dit, '"^A qui ^me-rendrai- 

the King, who sald.,to-him, "To whom shalt-1 -surrender- 



Literally, ityself shaU lUTrender I ? The auxiliary ihali, i 
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je ? A qtii ? OH est mm ^caudn le Prince 

myself? To whom 1 Where is my eouin tiie Prince 

de Galks? Si je le..f>oyais je parlerdis.** 

of Wales? If I 8aw..him I would-speak. 

" ^""Sire," repondit ^Messire Denis, " il n\.est' 

'<Sire/' answered Sir Denis, "he i8.jiot 

"^pas d; mais rendez-vaus d moi, je H;oti#.. 

here; but sunender-yourself to me» I will-kadl. 

menerai devers luiJ* ^^Qui ites vousV dit le 

you towards him/' "Who are yout" said the 

Rou *' ^Sire, je suis Denis de Morbecque, un 

King. ''Sire, I am Denis of Morbepque, a 

'^chevalier £ Artois, mais je sers le Roi £ 

knight of Aitois, but 1 serve the King of 

Angleterre, pour-ce-que je ^ne..puis "ai# royaume 

England, because I can..not in-the kingdom 

de France demeurer, et que j* y ai ^tout 

of France reside, and because I there have quite 

forfait ^le-mien." *^Adoncques"r6pondit le Roi 

forfeited my [estate]" " Then/' answered the King 

de France, '^etje "^mcrends ct vous,'* et ^lui.. 

of France, "and I surrender, .myself to you," and handed,. 

bailla son dextre ^gant. Le ^chevalier . *le..prit, 

to-him his right glove* The knight took..it, 



expressed in French by rat, the termination of the future tense, 
and, in interrogating, the pronoun is placed after the verb. 

sy Kings style one another, brother; and their sons, reciprocally, 
cousins, ^ 

^ The act of giving the right glove, was, among knights in former 
days, a sufficient pledge for the fulfilment of a promise* 
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qui en euf grande joie. La "''eut grand prease 

who of-it had grc^t joy* There was g[rea-t crowding 

et grand ttreis entour le Roi, car c/iacun "s'efforfait 
aad great pulling about the Kiog, for each-one struts 

de dire, " Je h'.jii-pris!" " Je /e'..ai-pris!" et 






■■Ih. 






^ne,.'''pouvait le Roi aller avaiU, ni '"'mesiire 

cOUkL.RQt . tlie King go forward, uor my-Iord 

Philippe son '^mairis-vejih. 

Philip ht9 youngest sod. 

Le Roi, pour V..''etre-'^rendu, ^D'..etait- 

The King, for A nt'ing- surrendered. .him self, wa3..iiol 

■^pas hors de danger; les "chevaliers Anglais et 

out of daoger ; the kaighls English and 

Gascons qui 'le'..entouraient, "s'-.attribuaient tout 
tiascDD who aurruunded..him, attributed- to.. themselves alt 
le merite de ''le'-.'^voir-fait priaonnier. Its 
the merit of having- made.. him prisoner. Hey 

avaient repousR^ bien loin Morbecque, eo dis' 

had driven -batk very far Morbecque, in dis- 

putant entre eux, ils 'tiraillaient le Roi, 

poling amoog themselves, ihey we re-dragging -along the King, 

et paraiasaient toujours sur le point ""'d'en-^^venir- 

■nd appeared alvrays on the point of-coming- 

aux-mains, quoiqu' il t-le.ur^djt, "pour 

ta-blows' about -him, although he told..lh<!ni, in-order 



1 



!■■ Literally, / 
'b Literally, ( 
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^ks.^paiser, qu' il 6tait ^asse&.graiid ^pour 

to-appea8e..them» tiiat he was gieaLienoiigfa to 

4es..faiTe tous riches. H^euretisement pour lui, 

iRake..them all rich. Ha^^y for him, 

que le ^Comte de Warwick^ ct Regnault de 

that the Earl of Wanvidc, and Reginald i»f 

Cobham^ eovoyes par le Prince de Galiee, pour 

Cobham sent by the Piiace of Wales, in«order 

savoir ^'^^ce-qu'll-etait-devenu, ''s'approchex^eot **de 

to-know what-was-become-of-him, drew-near , to 

ce groupe, imposi^rent sileiice ^^ux furieu;^, et 

this group, imposed silence on-the furious, and 

amen^rent le Roi au pavilion ^"^qu'^^W-venait 

brought the King to-the tent which-had-just 

de dresser pour le Prince, oh. il commengait 4 

been-pitched for the Prince, where he began to 

prendre quelque r^os. 

take some rest. 

La bataille qui avait commence ^^au point du 

The battle which had comBienced at break d 

jour etait terminee k midi ; mais la nuit ^etait 

day was terminated ai noon ; but the fiight had 

deja venue avantrque tous las Anglais eussent 

already come before all the English had 

abandoime la chasse et fussent r^unis autour-de 

abandoned the chase and were re-united around 



•"^ Lit<5rally, that tohitk he was beams, 

^ Literally, which they, see note <**, came, see note ^^, to set vp ; 
but dresser, applied to a tent, signifies, to pitch. 
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lears drapeauz. lis ramen^rent ea tout treize 
theii coloun. Tbey brougbt-back in all liiirteen 

comtes, un archevfique, "'soixante-dis barons et 

COunU, one archbishop, seventy baroQ3 ind 

baronnets, et deux mille ^^'hommes-d'armes pri- 

baioneti, and two thaiiaa.iul mea-at-arnis pri- 

Bonniers, sans ''compter les gens de moiiiilre 

soaers, without r«cLoniiig (he people of less 

importance, "len-soi-te-qu' ils "sctrouvfereirt 
importance, so that they found., themselves 

bient^t avoir ''''deux-foi3-pluB-''de prisonniere qn' 
veiy-soon to-have Iwice-aa-macy pciiioDera as 

ila n'avaient ''de-Boldata. La garde d' une troupe 

they bad loldiers. ^Theguardingof a troop 

aussi nombreuBe ^leur..causait quelque inquietude, 

so Qumerous ca.used..tha]n some uneasiness, 

aossi ''se-h&t^reiit..ilB de ^les..mettre pour ta 
(D they.. hastened to pul..them for tho 

'plnpart h ran^on, et de *ie8..renvoyer sur leur 

Hunt-part to ransom, sod to s»id..tbem away on their 

"■"parole. Tous s',.'^etaieiit-rendus "^"rescousov 
parole. All /iiii/-surreodeieJ..tliemse1ves " rescued or 

non reacous," suivant le langage du temps, 

not rescued," accoiding-Ui the languajje of- the time. 



■'" Literally, iiili; tea, i. e. jirfj and fe«, leiienly, 

'■• Literally, tiai times mm-* cf primnerJ I'mTi i/inj had [nrtr] i>f 

aolditri. The n' for ne, canaol be translated, altbongh the French 

use it. See Merlefs Appendix, p. 93. 

^? Parole, means fH>rd, but when used as above, word of honpur. 

To liberate a prisoner on parole, means, on bis word of honour, thai 

be will perform the conditioDs of bis libersUoa. 



J 



76 BATTLE OF JPOICTIERS. 

c' est a dire, qu'. Uai°8e.^TecoimaiBsaient 'pour 

that is to say> . that tbey acknowledged«.tbeQBelves * for 

captifs^ m^me si 1^ chances de Ua-guerr^yenai^nt 

captives, . even . if the chances . of war .. cane 

a sles..d^li:vrer. ,Ce9 prisouiiiers V..eDgageaieiit 

to deliver..them. . These . prisoners pledge(l..theiDMlve6 

a venir a ""Bordeaux aux fStes de N(£l^^;^eo 

to come to Bordeaux at-tbe festivals of Christmas, with 

la somme convenue pour leur rangOD^ o.u ,k 

the sum agreed-on for their ransom, or. , to 

""scriemettre en captivite. De-plus le9 Anglais 

replace..them8elves in captivity. Moreover the English 

avaient d6pouille les morts et les ..captifs de 

had stripped the dead and the captives f^ 

leurs ceinturesy ou ils portaient leur argent; 

their belts, where they carried their money; 

ils avaient pill6 les equipages des grands 

they had plundered the equipages of-the gieat 

seigneurs de la' arm^e, qui ^entraient seulement 

lords of the army, who were-entering only 

alors en-**campagne, et qui 8n*..avaient-*^point 

then on-t^e* campaign, and who had..not 

eu 4e-temps *"de depenser leurs ^pargnes. . Toys 

had time to spend their savings. All 

les vainqueurs °se..sentaient riches, et^ en- 

the conquerors perceived..themselves rich, and^ en- 

chantes ^''de leur bonne fortune, '*la-joie *les.. 

chaifted at their good fortune, joy rendered.. 

rendait indulgens, et «les..disposait k «bien.. trailer 

them indulgent, and disposed..them to treat*.well 

leurs prisonniers, 

their prisoners. 



r 
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Les FraiKjaia avaient laisse huit mille morts 

Tbe French liad left eight thousand dead 

sur le champ de bataille, trois luille dans la 

i>o the field Df battle. three ihousand ia the 

poursuite ; les Anglais neuf cents 'Phommes-d'- 
pursait ; the Engliali nme huodred men-al- 

annee et quinze cents archers. "'C'etait bien 
anni and l^fteen hundred bowmen. It-was quite 

^Sez "pour satisfaire la «fureur..guerri&re'*des- 
enough to satufy the warlike., fury of 

uns-et-des-autres, et tea soldats ^ne..sentaient- 
Imtb -nation!), and the soldiers feU..QO' 

plus ''de rancune. 

longer anj rancour. 

Lea ludmes sentiniens animaient aussi le 

The same sentiments animated also the 

Prince de Galles; il ^prouvait trop ''de-joie 

Prince of Wales ; he eiperienced loo-much joy 

■"pour ""'abuser de-sa victoire; il sentait trop 

to abuse his victory ; he felt loa-much 

I'a importance de son captif "pour songer "'i 

the importance of his capture to dream of 

*le'..humilier. "Ce n'..etait-plu3, "a ses yeux, 

hniDbling.,hini. It was..uo'longer, in his eyes, 

Jean de ''^Valois, qui °ae-dit Roi de France, 

John of Valois. who 5lyled..hiniself King of France. 



hi" Lilerallj, of the nuts and efthe athen. 
^ Abuser, when it signifies, to make a bad me, a 
de, ef, before the noun which it governs. 
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'''c' etait bien le vrai Roi, qu' il reconnaissait 

it-was indeed the true King, whom he aduumiedged 

pour chef de sa maisoQi et **^iizerain des 

for the-chief of hit house, and suzerain of-the 

seigneuries qu' il tenait en France. 

lordships which-he held in France. 

" ^Quand ce vint au sair" (dit Froissart), 

" When it came towards evening/' (sajrs Froissart), 

'^ le Prince de Galles domna ^oL-souper au Roi 

** the Prince of Wales gave sapper to«the King 

de France, et a monseigneur Philippe son fils, 

of France, and to my-lord Philip his son, 

a monseigneur Jacques de Bourbon^ et cL la 

to my-lord James of Bourbon, and to the 

""plus'grande partie des comtes et barons de France 

greatest part of-the counts and barons of France 

qui ^prisonniers.Maient. Et ^^assit le Prince 

who were..prisoners. And seated the Prince 

"""le-Roi Jean et sons jils monseigneur Philippe, 

King John and his son my-lord Philip, 

monseigneur Jacques de Bourbon, monseigneur 

ray-lord James of Bourbon, my-lord 

Jean d* Artois, le Comte de Tancarville, le 

John of Artois, the Count of Tancarville, the 



^^ The conduct of the Prince of Wales justly claims univecsal 
applause ; and the skill and courage shewn by him during the 
dreadful conflict, were only equalled by the respect with which he 
treated the fallen monarch of France, to whom the Kings of Eng- 
land used to do homage for llie possessions which they held in that 
country. 

^1 Literally, gave to sup, 

hm See note ^^. The verb here precedes its nominative, and the 
proper arrangement of the words in English is, the Prince seated 
King John and my lord Philip, Sfc, 
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Comte d' Etampes, te Comte de Dam^martin, le 

Count of Katampes, tbe Cmmt of Dampmartin, tbe 
Seigneur de Joimoilh, et le Seigneur de Partenai, 

Lord of Joinville, ead tlie Lord of Pirteoai, 

a une tahte moult haute et bien couverte: et 

at a tiblc TRTy e)evBlei) and wet] dKked ; and 

tous tes aiitres barons et chevaliers aux autres 

all the olhet batons and kalghls at- the other 

tables. Et '"^seruail toujours le Prince au~devant- 

labka. And itajtcd always the Prioee in-froiit- 

de la table du Rai, et par tuutes lea autres 

of tbe table of-lhe King, and by alt tbe olber 

tables, si kumblement comme il pouvait. Ni 

lablei, so humbly oi vas-he able. Nor 

oncques-ne se..vouliii seoir a la table da- 
rter would ..he sit pt the table of- tbe 

Rot, pmir priere gtte le Hoi Hui..s^t-faire ; 

King, for the-entreaty that tbe King could-mal[e..luni ; 
aias disait toujours, qu' il ^it' ..itait-'^mie encore 

but said always. that he na3..aot jet 

si suffisant qvC U appartiat "de lui seoir a la 

u qualiRcd as-lhat-it belonged to him lo-sit at the 

table d' un si haul Prince, et de si vaiUant homme, 
tdile of a BO high Prince, and of so valiant o-man, 
(pte le corps de lui etail, et que montre avail & 
u the bod J of him was, and as sliewn Ai-had at 
lajournee: et toujours s' agenouillait par-devatit 
lbs battle; aad always /le-knell-down in- presence- of 
le Roi, et disait bien, " Cher Sire "ne-veuHlez- 

4e King, and s^d ; kindly, " Dear Sire please, .not 

''mie faire simple chire, pourtant si Dieu ^n'..a 



I mip jaire sim 

I to- make sin 



80 BATTLE OF POICTIERS. 

voulu cansentir huy voire vouloir; carvous 

been-wUling to-^cmsent .to-day tihjoni,* will; for you 

avezauj(mrd^km<€xmqids ie hautjnom de prouessey 

have oQ-this-day. won -the lofty, nane of piowess, 

et avez pasai iius lea \mieux faisant ^de wtre 

and have sw{»s«ed All tho .- .best doers •en your 

side." 

Le Prince de Qalles 6tait impatient de mettre 

The Prince of Wales was impatient ' to place 

en suret6 son immense butin, et ses prisonniers ; 

in safety his immense booty, and his prisoners; 

il *ne,.voulait *les..exposer a aucune chance.. 

he would..not expose..thero to any new.. 

nouvelle, aussi «ne..fit-il aucune tentative **pour 

chance, therefore made-he..not any attempt to 

°s'.,emparer de Poitiers, que Matthieu de Roye 

possess..himself of Poicticrs, which Matthew of Roye 

avait mis en **6tat de defense. II °s' achemina 

had put in a-state of defence. He bent-his-way 

vers ""Bordeaux •*°£l-petites-jouni6es, faisant 

towards Bordeaux by-easy marches, making 

*'*^8l-peine cinq ou six lieues "par-jour, et marchant 

scarcely five or six leagues a-day, and marching 

en une seule colonne, dont il avait d^tacbe 

in a single column, from-which he had detached 

seulement cinq cents ^'•^lances, avec lesquelles ses 

only five hundred lances, ' with which his 



^^ Literally, by little dtnys, meaning, by short journies. 
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^mar6chaux reoonnaiiMaient le pays devant lui. II 

iniuvhals reconaokred tiiefcountty before him. He 

ii6..trouva *^nuUe«>paft ^e T^mtance en traversant 

ftRiiid«.iiot aiiy<>wbere mny tesistance in traversing 

"*le*Poitou et "*Ia-Saintonge : II passa fei ""Qi- 

Poitou and Saintonge: He crotaed the Gi- 

ronde h "Blayes, et il arriva h ^Bordeaux, ou 

ronde at Blaye» and be arrived at Bordeaux, where 

il logea le Roi et son fils en la' Abbaye de 

he lodged' the King and hts son in the Abbey of 

Saint A&dr^. 

Saint Andrew. ■ 



tt j lii I ■■ ■ ^>>i ■< 



*^^ literally, not any part. 
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Edouard avait^accompli sa bravade en pe- 
netrant jusqu' aux portea de Paris, et en ravageant 
les plus belles provinces de France ; mats sa posi- 
tion commen^ait^a devenir critique; il avail de- 
vantlui une arm^e plus considerable que la sienne, 
et qui grossissait tons les jours ; et derri^re lui un 
pays qu'il avait si cruellement ravage, qu'il ne 
pouvait plushy trouver de vivres, et que la po- 
pulation enti^re, r^duite au desespoir, veillait 
I'occasion de ee venger, Son^intention etait de 
traverser la Picardie, et de se rapprocher du comte 
de Ponthieu, heritage de sa raire:, oil il comp- 
tait trouver des partisans. II metiait^aussi son 
^esperance dans les Flamands, qui, excites par 
Hugues de Hastings, avaient^assiege Bethune 
pendant trois semaines sans pouvoir s'en rendre 
maitres; et qui, lorsqu'ils furent avertis de son 
^approche, s'avanc^rent jusqu'a Gravelines. Le 
seize Aoiit, lendemaln de I'Assomption, le pont 
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qu'il avait fait jeter sur la Seine, fut„achevfe, et 
il traveraa cette rivitire ; mais^il^avait^eDcore ^ 
conlinuer une marcbe de flanc en presence de 

I'arpa^e Fran^aise, et ensuite ji passer la Sonrnie 
avant de pouvoir retrouver ses vaisaeaux. II passa 
devant les rnurs de Beauvais sans vouloir les^ 
attaqner: il ne put cependant emp^cher les 
chevaliers de son^arvi&re garde d'aller escar- 
moucher aux barri^res qui entouraient les portes. 
Il^etablit^ensuite son quartler k Airaines, oii 
il deineum trois jours, taodis que ses marechaux 
^etaient_^Occupea a reconnaitre toua les bords 
de la Somme, pour y surprendre un pont qui 
ne f(it pas t^rde, ou y denouvrir^un gue. 
Philippe, de son c6te, etait parti de Saint Denis, 
et il^^vait suivi les^Anglais jusqu'il Coppigny 
I'Esqntsse, k trois lieues d'Araiens. Il^avail 
d^ja huit Diill« cavaliers et soixante mille faa- 
tassins, entre lesquels six milie ctaient des 
arbalStriers Geiiois. Cliaque jour il lui arrivait 
des renforts, anssi it ne se pressait point de livrer 
bataille; il voulait,_,enferaier Edouard dan8_un 
pays ennemi, le harasser, Taffamer, et ne I'at- 
taquer ensuile que lorsqu'il I'auniit^^affaibli par 
1 'in q iii etude et la uiis^re. U^avait fait fortifier 
les ponts de Remy, de Long en Pontliien et de 
Pecquigny sur la Somme, et couper tous les^ 
autres; il^avait_enfin chaise Godemar du Fay 
d« garder, avec mille homnies d'aruies et cinq 
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inille fantassins, h passage de la Blancbetache, 
au deasoiia d'Abbeville, oi la rivittre, deja priis de 
son^embouchure, est gut-able deux fois par jour, 
pendant le reflux de la mer. Ce fut vers ce 
passage, qui lui avait^te indique par un de ses 
prisonniers, qu' Edouard se dirigea. II partit 
d'Airarnea le vingt trois^^Aout, au matin, pour 
Oisemont, oil il coucha, et le merae jour Philippe 
entra a Airaines, oil il tvoiiva les tables de ses^ 
eaneniis encore dressees etcouvertesde proviaions. 
Pereuade qu' Edouard ne pouvait point passer la 
Somme, il ne le pourauivit pas plus loin ce jour 
la, I Edouard se trouva le vingt quatre Aoiit a 
I'aube du jour a Blanclietache, sur le bord de la 
riviere, attend ant^^avec impatience que le flux se 
fut^ecoule. Les eaux^etaient^encore trop 
hautes, pour qu'il piit a'engager dans le lit du 
fleuve, quand^il vit paraitre sur I'autre bord 
Godemar du Fay avec sa troupe, qu'il avait 
renforcee de deux mille bourgeois de Toumay 
et de quatre mille d'Abbeville. " Mais le Roi 
d'Angleterre," (dit Froissart), " ne /aissa mie a 
paster pour ce, aind commanda a ses marichaux 
tant6t fcrir en I'eau, et ses^archers traire forte- 
Ment.^aux Fraufais, qui itaient^en I'^au et sur 
le rivage. Lars Jirml les deux marichaux d' 
Atigieterre c/ievaucher leurs bamiieres, au nam de 
Jiieii- et de Saint Georges, et eux_apris: si se 
JfHrent en i'eau de pleiii Han, les plus backs- 
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lereux et lea mieux mantis devant. La eut, en 
la riviere, fait mainte jouste, et maint^homme ren- 
versi d'une part et d'autre. ha commenfa un 
fort^hutin, car Messire Godemar et les sieiis de- 
fendaient vaiUnmment le passage." lis fnrent^ 
enfin enfonces, les Asglais pass^rent ; Godemar 
et sea gendarmes trouverent un refuge dans les 
murs d'Abbeville ; mais la plupart des fantassins 
furent tues ou pris. A-peine, cependant, les 
Anglais^avaient^ils^atteint la rive droite de la 
Somme, que les coureurs Fran5ai8, ceux du Roi 
de Boh^me, et du Roi des Remains, parurent aur 
la rive gauche. Philippe les auivait de pr^s, 
mais^avant qu'il fCit parvenu jusqu'si la Somme, 
le flux^avait recommence ^ couler, et il n'y 
avait plus moyen de passer le gu6, 

Dans la demi^re partie de sa retraite, I'arm^e 
d'Edouard^avait beaucoup aouffert; elle avait 
souvent manqu^ de vivres, que le pays ne four- 
nissatt point^en suffisante aboudance, et elle ne 
pouvait, Sana danger, continuer une marche pr6- 
cipitee. Le Roi d'Angleterre resolut done d' 
attendre Philippe dans le Ponthieu, pays qui 
devait lui appartenir, et d'y livrer bataille sur son 
prop re sol. Ses marechaux^etaient parvenus 
jusqu'i la mer, et s'^taient^em pares des deux 
villes de Crotoy et de Rue : pour lui, arrive le 
vingt cinq^Aout a midi, lendemain du joar o& il 
avait pass^ la riviere, aasez pr^s de Cr^cy en 
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Poathieu,il s'y etait loge en plein champ. Apr^s 
s'fitre assure que Philippe etait retoume ds 
Elancbetache 4 Abbeville, oil il^avait^un pout 
sur la Somme, et qu'il n'avait point^encore para 
SUF la rive dcoite, il renvoya ses soldats dans leurs 
tentes, leur recommandant de prendre du repos 
pour^fitre plus prSts^tt combattre le lendemain 
A I'aube dn jour, quand la trompette les^appel- 
lerait. 

" Quand taus ses gens furevt partis de lui," 
(ditFroissart), " Edouard^entra en son^oratoire, 
etfut Id a genoux et en^oraison devant son^autel, 
en priant dhiotement Dieu qu'il le laiss&t letide- 
mmn s'ii se cambattait, issir de la bcsogne a son^ 
henxeur. Aprh ces-^oraisons, environ minuil, il 
.^alla coucher, et le lendemain se leva assez matin, 
par raison, el ouit messe, et le Prince de Galles 
tonjils, et s'accommunikrent." Il^ordonna ensuite 
ii 868 aoldats de prendre les^armes ; il vonlut que 
touB ses geadarmes combattisaent ii pied, et il 
fit_^enfenner tous ses chars et ses chevaux dana^ 
un grand pare, pr6s d'un bois, derriere son^ 
armee. II fit ti-ois divisions de cette armee ; dans 
la premiere, forte de huit cents^hommes d'armes, 
deux mille archers et raille Gallois, il pla^a son 
fils, sous la direction du Comte de Warwick, de 
Godefroi de Harcourt, et de plusieure de ses meil- 
leurs chevaliers; il donna la seeonde au Comte 
de Northampton, et il se reserva le commande- 
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ment de la troisi^tne. Apr^B^avoir asaigae ^ 
chacuD son poste, il parcounit les raugs en„ 
exhortant sea^Anglais, d'un visage joyeux, i 
peneer a ieur^honneur, et ^ defendre son droit. 
A midi, conime il n'avait point^encore de nou- 
velles de I'approche des Fran^ais, il les^nvita, 
(dit Froissart) " a ce que tous ses gens mangeassent 
a ieur_aise, et busse/tt im coup; aprcg quoi Us 
s'assireiit tous _^a't err e, ieurs bassiiiels et leurs^^ 
arcs devanl^jEux, el eui reposant, pour etre plus 
frais et plus nouveaux, quand Ieurs ^ennemis 
viendraient," 

Philippe legardait comme au dessous de sa 
grandeur d'avoir de tels m^nagemens pour ses 
troupes; c'etait par des^ordres^impcrieux et 
par des menaces qu'il croyait devoir les^en- 
trainer au combat, sans consulter leure besoins 
ou leur fatigue. II avait couche le-jeudi et le 
vendredi dans^^ Abbeville, aussi bien que les prin- 
cipaux seigneurs de son^amiee ; naais la plus 
grande partie de ses troupes etait restee dans 
Jes champs^et les villages voisins. Le samedi 
matin, le vingt-six^Aout, il partit d' Abbeville, 
loraqu' il faisait dejJL grand jour, pour aller 
chercher I'ennemi, dont^il etait^a-pres-de cinq 
lieues. Une groase pluie commen^a presqu' en 
mcuie temps, et I'accompagna pendant toute sa 
marche. Quatre chevaliers, qu'il^avait^envoy^s 
devant |x>ur reconuaitre la position des^Anglaisj 
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vinrent £L sa rencontre, et lui rapporlJirent qu'ils 
Iea_avaient trouv^s frais et dispos, I'attendant 
sur la place oil iis voulaient iui livrer bataille. 
lis luiavaient conseille en m&me temps de donner 
a sea troupes, avant que d'attaquer, le repos 
d'une nuit. Philippe sentit que ce conaeil 
6tait sage, et ii^ordonna de faire halte; mais 
les strands seigneure de France, qui coniraand- 
aient les difl'erena corps d'armee, mirent leur 
vanite a se depasser lea^iins les^autres pour ee 
loger le plus proche possible de I'ennenii. " Ni 
aussi h lioi," (dit Froissart), " ui ses martchaiix 
ng-purent adonc etre ma'Ures de (ears gens; car 
U,^y avail si grand gens et si grand nombre de 
grands seigneurs, que chacnn voulait la monlrer 
sa puissance. Si chevanckhent en cet^itat, sans 
.^arroi el sans^ordonnance, si avant, qa'i/s^ 
approchhent lenrs^ennemis, et qu'ils les vot/aient 
ell leur presence. 

" Les^Anglais, sitdt qu'ils virent les Franfois 
^_,approcher, se levhreut moult ordonnement sans 
nul effroi, el se rangerent eti leurs batailles ; celle 
da Prince loul devanl, leurs^archers mis^en tmt- 
nihre d'une kerse, el leurs gens d'armes^au foud 
de la bataille. Le Comte de Norl/iamplon et le 
Comte d' Arundel, et leur bataille se-tronvaient 
sur I'aile, hien^ordoiinemertt avisis, et pour con- 
forter le Prince si besoin^tait. Quand le Roi 
Philippe vint Jusque sur la place oii les Anglais^ 
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itaixttt de ia arrites et ordonnes, et il hs vit, 
te sang lui mua, car il ies hatssait, et dit a ses 
marichaux : Faites-pasier nos Gf-nois deoant, et 
commencer la hataille, ait tiom de Dieu et de 
Monseigneur Saint Denis." Ces G^iiois^etaient 
Ies m^mes qui montaient Ies galeres, que des^ 
exiles d'un parti vaincu ^ Gfines avaient con- 
dnites en France, et que Philippe avait ptiaes 
4 son service. II les^avait fait venir^apr^a le 
d^barquement d'Edouard sous la conduite de 
leurs deux^amiraux, Charles Grimaldi et Antoine 
Doria ; car ces montagnards Ligurieris_aTaient 
la reputation d'etre en mfime temps Ies meilleurs 
^archere et lea meilleurs marins de I'Europe, 
Le reste de Tinfanterie de Philippe etait fort^ 
inferieure en qualite a celle des Anglais. Ceux- 
ci, peHt_6tre par^une suite de leur hostilitc 
contre la noblesse Norraande, qui a'etait^^tabbe 
et fixee chez^eux, avaient conserve plus d'in- 
dependance de caract&re ; accoutumea a ae servir 
sans cease de Varbalfite, leurs^ai-mea leur don- 
aient du courag;e, et la noblesse Ies respectait 
et Ies craignait. Les gentilahommes Fi-an^ais, 
au contraire, ne permettaieiit jamais^a leura serfs 
de faire usage d'aucune arme ; ila lea main- 
tenaient dans la terreur^et I'avilisBement, et ne 
pouvaient^au besoin^en feire des soldats. Ce 
n'etaient que les bourgeois des villes qui formaient 
I'infenterie nationale ; leurs^habitudes caeani^rea 
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avaieDt moins foiiifi^ leur corps que celui dea 
pay sac 8, et lea rendaieDt moias propres^aux 
fatigues de la guerre ; leurs^armes et leur disci- 
pline etaient pour^eux dea gfines^aaccoutumees. 
Toutefois, quand^ls^avaient combattu pour leur 
liberte, ila^avaient souvent montre un brillant 
courage ; mais, roua lea Valois, its ae sentaient 
opprimeB, humiliea ; et la force du caract&re ne 
suppleait plws^en^ eux a la faiblesse du corps. 
La noblesae, accoutumee X m^priser les vilains 
et I'infanterie bourgeoiae, ctendait le tc6me mepris 
a I'infanterie ctrangere que le Roi avait prise 
^ sa solde. 

La grosse pluie qui etait tombee tout le matin, 
avait mis la plupart des arcs dea Genoia hors de 
service ; aussi, quand^on leur^ordonna de com- 
mencer I'attaque, " ih^eussent eu," {dit Frois- 
sart), " aitssi cfier que niant de commencer adonc 
la hataille ; car^ils^etaient duremettt las et tra- 
vailles, d'aller d pied ce jour plus de si:r lieiies 
totts^armh, el de leurs^arbaletes porter; et dirent 
adonc & ieurs coiitiitables, qu'ih n'itaient mie adone 
ordonnii de faire nul grand^^xphit de bataille. 
Ces paroles volirent jusqii'au Cornte d'Aleufon, 
qui en Jut durement covrrouce, et dit, ' On se doit 
bien charger de cette ribaudaille, qui faillit_an 
besoin.' " 

Malgrc Ieurs representations, et encore que la 
B flit d6j^ aranc6e, les G6noia^eurent ordre 
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d'attaquer, et ils le firent avec beaueoup de reso- 
lution, en poussant de grands cris ; mais lea^^An- 
glaiB qui les_avaient„attendu8 en silence, et qui 
nvaient cache ia corde de leurB^arbal^tes dans 
leurs chaperons pour la preserver de la pluie, 
firent bientot voir la superiorite de leurs^archers. 
Les GiJnois toinbaient en foule sous la grfite de 
fiechea qui les^accablait ; d'ailleiirB Villani nous 
„apprend qu' Edouard " avait^enlremile a sm_ 
archers des bombardes, qui, avec du-feu, lanpaient 
de petites balles de fer, pour^effrayer et detrnire 
les chevntiX ; et que les coups de ces bombardes 
causirent tant de tremblemeiit et de bruit, qu'il 
semb/ait que Dieu tonnait, avec grand massacre 
de gens et renversement de ckevaur." Les Q^nois 
perdirent enfin courage et voulurent fuir; "mais 
une haie de gendarmes Frahfais," (dit Froissart), 
" mantes et pares moult nchement, leur fermait 
le chemin. Le Roi de France, quand il vit leur 
pauvre arroi, et qu' ils se deconfissaient , ainsi com- 
tnarida et dit ; ' Or t6t tuez toute cetle nbaudaille, 
car ils nous empichent la vote sans raison.' L^ 
vissiez gendarmes de tous cotes entre eux ferir^t 
frapper sar eux, et les plusieurs trebucher et cheoir 
parmi eux qui oncques puis ne se relevirent; et 
toujours iraiaient les Anglais en la plus grande 
presse, qui rien neperdaient de leurs traits: car ils^ 
empallaient etferaient, parmi le corps ou parmi les 
membres, gens^^t chevaux, qui Id ckeaient et tre- 
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buchaieat, a grand michef," Le propos^^atroce de 
Philippe n' etait pas seulement une explosion de 
colere, ce fut^un^ordi'e expr^a, qui par son^ 
execution eatraiaa la peite de la bataille. On rap- 
porta au Roi Jean de Bohi-iue, qui, tout^aveugle 
f)u'il^etait devenu, se tenait^arine k cheval an 
milieu de sa troupe, " 'jue tous les Gtnois soiit 
deconfits, et a commande le Roi u eitx tous tuer, el 
toulefois entre nos gens^et eux a si grand taullis 
que merveiUes ; car iis cheetU et tribuckeiit I' un 
sur r autre el ninis empecheut trap grandemenl." 

Le Roi de Boheme, qui comprit dans quel 
danger ae trouva Varmte, s'addressa alora^a ses 
compaguons ; " Je vous prie et requiers Ires 
spcciaiemenl, leur dit ii, que vous me meniei si 
avant, que je puisse Jerir^^iin coup d^tpie." 
En effet ses chevaliers lierent les freina de leurs 
chevaux au sien, et tous^ensemble se precipit^- 
rent sur lea^ennemis, frappant devant^eux en 
aveuglea. Ils^allerent ai avant qu'ils^y furent 
tous tues, et qu' on lea retrouva le lendemain 
autour de leur seigneur, avec leurs chevaux tous 
lies^ensemble. 

Le fils de Jean, Charles, Roi des Remains, ne 
montra paa tant de resolution. Des qu'il vit le 
dcsotdre croissant, il toiirna bride et se mitten 
surele. Les Piinces Fran9ai3 qui avaient^engagu 
la bataiile par leur^imprudence, et surtout le 
Comte d'Alencon, frere du Roi, tes Comtea de 
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BloU, de Harcourt, d'Aumale, d'Auxerre, de San- 
cerre, de Saint Pol, payt^rent bravement de lenr 
personne. lis se prccipitferent sur les^Anglais, 
la plupart traversSrent les archers, disposes^en 
&hiquier, et vinrent frapper centre la iigne des 
gendarmes que commandait le Prince de Galles. 
La seconde division, commandee par les ComteB 
de Northampton et d'Arundel, vint le soutenir. 
II y eut^un moment oil I'effort des Frangais 
parut si redoubtable au Comte de Warwick, qui 
se tenait^aupr^a du jeune Prince, qu'il^envoya 
Bolliciter Edouard d'avancer aussi avec la troi- 
Bi^me division; mais celui ci, qui, de la butte 
d'un moulin oii il 6tait plac^, jugeait mieux de 
Tensembie de la bataiUe, ne voulut pas faire 
donner sa reserve : II r6pondit, " qu'il voulait 
laisser d. I'mfant gagner ses^eperons, et que I'hon- 
neur de lajourtwefut sien." 

En effet bientot il devint„ evident que la ba- 
taille etait perdue pour les Fran5ais. Les grands 
aeigneurs, qui, a la tfite de la chevalerie s'^taient 
.^achames sur les Anglais, et qui n'avaient point 
^6te suivis par le gros des gendarmes, tombaietit 
rapidement les uns_apr^8 les_antres ; " car trap 
grand foison," (dit Froissart) "de gendarmes riche- 
metit^jirmes et pares et bien month, aimi que on se 
moiitait ^adonc, furent diconjits et perdus par les 
Giiioit, qui trebuckaient parmi eux et s'entouUaient 
tenement qu'ils Be se puuvaient lever ni rttooir. 
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£t la entre les^Anglais, avail pillards^et rihauds, 
Galloii^et CornouaUlois, qui poursuivaieiit gett- 
darmes^et archers: qui portaient grandes coa- 
tilles, et veuaient entre leurs gendarmes et leurs^ 
archers, (qui leiir faisaient voie), et trouvatent ces 
geus^n ce danger, comtes, barons, chevaliers, et 
icuj/ers .- si tes acciaient sans merci, comme grands 
sires gu'ils/usseat." 

C'est^ainsi que p^rirent le Roi de Boh^me, 
le Due de Lorraine, les Comtes d'AIeii^on, de 
Flandre, de Nevers, de Blois, de Harcourt, (avec 
ses deux tils), d'Aumale, de Bar, de Saocerre, le 
Seigneur de Thouars, ]es_Archevi;ques de Nimes 

I etde Sens, le Grand Prieur de I'Hopital de Saint | 

Jean, le Corate de Savoie, six Comtea d'Alle- 

' magne, et un nombre infiui d'autres seignears^et 
hauls barons. Pendant cette deconfiture, Phi- 
lippe avail peraiste a se lenir^it portee du trait ; 

I son cheval^avait mfime etc tue sous lui, Les 
Sires Jean de Hainaul, de Monlmorency, de 
Beaujeu, d'Aubigny, et de Monlsault, elaieat 
seulfi Testes aulour de lui, avec environ soixante i 

cavaliers. Si les Anglaiswavaient fait^un mouve- ' 

I ment en avant a la poursuite des fuyards, ils i 

I'aiiraient pris inevitablemetil ; inaisi^etonnes I 

d'avoir remporte la Tictoire but une si grande , 

multitude, ils ne bougfereut jamais de leur place. 
Jean de Hainaut prenant eofin la bride du cheval 

i J 



de Philippe, I'eutraiua loin du cbaaip de bataille. 
Le Roi se reposa quelques^beures a.o chateau de 
La Broye, puis il^en repartit^a, minuit, et au 
point du jour il__entra daua^AmieuB, 

Ainsi fut perdue la hataille de Crecy: La 
France u'avait de long temps^eprouvu de si 
fatale d&faite. Edouavd, qui chargea deux de 
ses chevaliers, avec trois^hijrauts d'armes el deux 
clercB de visiter le champ de hataille et d'y 
compter lea morts, fut^iuforme par eux, qu'ils 
_y avaient trouve onze princes, quatre vingt 
bannerets, douze cents chevaliers, et trente mille 



Le lendemain de la bataille deux corps d'annee, 
qui s'etant fourvoyes, n'avaient pu y assister, celui 
des bourgeois de Rouen et de Beauvais, et celui 
de I'Archevflque de Rouen et du Grand Prieur de 
France, tomb^rent encore entre lea mains des^ 
Anglais, et furent presque absolument detruits. 

Aprils cette boucherie, Edouard^accorda troia 
jours de treve aux Fran^ais, pour^eiisevelir les 
morts. 11 passa lui niCme a Crecy touie la 
journ6e du Dimanche. Le Lundi il se mitten 
route pour Boulogne et Wissant, ou il se re- 
posa un jour; apri^s quoi il conduisit son aimee 
devant Calais, dont^il^entreprit le siiJge le trois 
Septembre. 

De son cote Philippe avait recueilli une partie 
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de 868 fuyards k Amiens^ et il avaitwappris 
d'eux r^tendne de ses pertes; entre auti*es la 
mort de son fr^re le Comte d'Alengon : II avaitw 
ai]88i reconnu Timpossibilite d'y reorganiser son>w^ 
ann^e, en sorte qu'il donna cong^ h ses gen- 
darmes^ et qu'il s'achemina lui mfime vers Paris. 
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JEAN^^tait toujours devant lea murs de 
Breteuil, quand il fut^averti successivement que 
le Prince de Galles etait parti de Bordeaux avec 
deux milie hommes d'arraes et six mille archers ; 
qu' il avail passe la Garonne ^ Bergerac, puis la 
Dordogne; qu'il avait pille le Rouergue, puis 
I'Auvergne et le LimouBin, et qu'il semblait r^solu 
k ruiner toutes les provinces Fran^aises au midi 
de la Loire, 

Le Roi, impatient d'aller le combattre, accorda 
aux^habitans de Breteuil une capitulation^avan- 
tageuse ; il leur permit d'abandoimer la ville, pour 
Be retirer &, Cherboui^, avec tons ceux de leurs^ 
effets qu'ils pourraient^emporter. Il raraena 
enauite son^armee ^ Paris, et lui laissa quelqueB 
jours de repos avant de la conduire contre le 
Prince de Galles. 

A la fin d'Aout le Roi Jean transporta son 

quartier g^n^ral ^ Chartres, et il^invita tous Ips 
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nobles et francs; teiianciers de la coutonne ^ Vfeti^t 
Vy joindre pour iombattre lefe^An^lais. Eii 
ni^iiie temps it renforga les gamisons de toutes ses 
places dans TArijou, le Poitou, le Maine, ^t fe 
iTouraine. ' *^ 

Le iPrince de Galles ^tait^alors en^^avergrte'; 
i\ prenait^iine ville aprfes Tautre sans^^proiiv'e'r 
presque aucune resistance ; et, a mesure qull dvdti'- 
gait, il faisait bruler, dans celles qu'il^^vacuait, 
tbus les vivres, toutes les munitions, qu^il n'ttvAit 
jpu cbhsbminer. D'Auvei'gne il passa eri BefK, 
et il s*avanga jusqu' aux fauxbourgs de Bo^fgSs 
'qu*ii bffila. Il^attaqua en vain issondt!ni^l|inl 
his! put prendre ; puis^il s'empara de Viei^n, w 
il trbiiva des vivres_en_abondance, fet'oft^lPse 
reposa trois jours. C'est 1^ que le PntiH^'^ae 

" Galles fut^averti qu'il n*^tait qu' a vibgt^ft€?tt4s 
de Tarm6e Frah§aise ; qui de ChSirti'W*' s'^tait 
portee k Blois, et que les fortereases 'fli^^nt 
lesquelles il devait pasaer avaient^etiS mfsfeS J^^^ 
etat de defense. Cela ne rempficlia pbiiit ''^e 
s'avancer de ce c6te la, et de veniy l(^^r*^a 
Roraorantin, qui n'est qu' a dix lietie^ di^^BltfiB: 
la ville lui ouvrit ses portes, le chateatf"^tait 
defend u par trois bons chevaliers, Bbti^fis^t, 
Termite de Chaumont, et le sire d6"Cra<jii'; ^'^ui 
ne voulurent point se rehdre, quelque itnaili^ise 
"que fut leur forteresse. Le iPrinCe 'S^' iSriWes, 

' irrtt6 d'avoir petdu, deiiaiit le6" iAury^'^deh'ce 
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chiteau, on chevalier qu'il^aimait, j^rp, da .ne 
point s'^loigner qu'il ue I'eut pria, , ; ,. 

Trois jours de suite ii y fit donner I'asBaut: 
enfiii ies chevaliera se rendirent a discretion le 
trois Septembre, lorsque ia tour maitresse 0|l 
il^jB'etaient defendu, accablee par Ies bombardea 
^tjp feu gregeois des^Anglais, etait deji tout^ 
^fi flaniiiies. 

Par son^obstination a prendre et a detruire 
Jlomorantin, le Prince de Galles avait com- 
promia son^armte. Pendant qu'il livrait^au 
pillage et aux flamnies ce chateau, ou il ne 
i^ssa pas^uQ^habitant, le Roi Jean^avait pass6 
^^^ Loire a Bluis; d'oii ii avait marche sur^Ara- 
^|ioise, puis traverse la presqu'ile que Ibrment Ies 
diverses rivieres, qui se jettent dans la Loire- Il 
pa.saa I'lndre a Loches, le treize Septembre; la 
I Creuse a La Haie en Touraine, et la Vienne k 
I Chauvigny : il avait^ainsi deja coupe le passage 
ay.. Prince de Galles, qui se dirigeait sur Poitiers, 
et ,qui, resserre entre Ies garnisons et Ies cou- 
_ T&lXB Fran§ais ne trouvait plus de vivres dans 
la c&mpagne. 

Les^Anglais commen(;aient^a regretter Ies mu- 
nitions qu'ils^^avaieot d^truites dans Ies provinces 
qu'ila^avaient si cruellement ravagees ; cepen- 
dant la terreur qu'its^avaient^inspiree rendait 
plus difficile d'avoir des nouvelles de I'ennemi. 
Le Roi Jean croyait, le seize Septembre, avoir 
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lesJ^Anglais devant soi> et Be presgait pour 
les^dtteindre & Poitie)rs; tandis qu'il les avait 
]aiss68 deni^re. < Le Prince de Galles^ de don 
c6t6; croyait les Frangais demure loi^ quand il» 
etaient devant. . Une double escarmouche aveo 
des chevaliers Frangais qui vinrent donxier dans 
Tanh^e Angiaise^ avec des coureurs Anglais qui 
se trouv^rent tout^^ coup au milieu des Frangaisy 
r^v^la ce jour Ih aux deux g6n6raux leur portion 
respdctive; 

Le Roi Jean fit faire volte face k son,^rm6eJ 
poulr^arrflter les^Anglais, qui marchaient iur 
Poitiers. Le Prince de GfeUes, voyant que-sa' 
rettaite lui 6tait dej^ coup^e^ ne songea: pa^ 
m6me k tenter un autre chemin : II sentit q**!! 
f&Ilait Jivrer bataille, mais la disproporticm- de 
s^s forces 6tait^efFrayante. II ri' avait guftue^'que 
deux mille hommes d'armes, quatre mille at<eli6ii^ 
et deux mille fantassins^arm^s^sl la l%^t«^qu^' 
nommoit^alors brigands. II prit le parti de s^ 
fortifier dans la meilleiire position qu'il put (ih(Hsk;; 
et d'y attendre la bataille ; esp^rant que I^ 
Frangais compteraient assez sur Timmenfie solji^ 
riorit6 de leur^armee pour n' h^siter poiatjst 
venir I'attaquer. II s'etablit dans utie encenoiti^ 
ferm^e de haies^^paisses et de buissoQs^^ilg|a>isry 
on la nommait le ohamp de Maupertuisy pr^^ffc 
Beaumont/^ deux lieues^au uord de 'Poitidts. 
On ne p^uvait^y «mve* h cheval que paiLluli 
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cbemin ou il ne poavajt passer plus de quati«| 
homines de front, II fit garnir de se3_^arohers,i 
d'une et d'aulre part, ies haies qui bordaient c^i 
chemin. Le champ de Maupertuis fitait^au sonir 
met d'un coteau fovt roide, et tout plants de vignes 
ou les chevaux ne pouvaient s'engager. Au fond 
du champ le Prince de Galles rangea en hataille 
ses^lioimnes d'armes, auxquels_il avail fait njetr 
tre pied_a terre ; devant^eux il eparpiUa ses^ 
archers comme une herse, couvrant tout le front 
de aon^^armee. 

Le Roi Jean command ait^une des plus brilv 
lantes^armees que la France efit jamais mise» 
sii». pied. II avait sous ses^ordres vingt-sis 
grands feudataires portant le titre de dues ou dp 
comtes; cent-quarante seigneurs^ayant le droit 
de deployer lianni^re, et environ cinqiiante mill? 
corabattans, dont le plus grand nombre litaient 
des cavaliers revfitus d'arnmres de fer. Les quatre 
ills du Roi Jean, dont I'aine avait pres de vingt^- 
a^S, et le cadet qiiinze, otaient^tL I'armce avec 
lui. 

,I>e Prince de Galles, qui se'ntait bien qu'i) 
^tait' perdu s'il etait reduit^i attaqner le Roi 
pour s'ouvrir^un passage, avait ca!cul6 juste eit 
comptant que les Fran^ais viendraient le chercben 
Apr^s qu' Eu&tache de Ribeumont, avec trois^ 
aiitres clievaliers, eurent veconnu sa position, Jean 
ptit le mesuies qu' il crut convenables pour ivaiir 



. gl»ndes dimions^. .dans . cbaeuQe' deequeU^. joq 

,a)pisi9tf4aitN^plu» <4eA sQ^ laiUe combattatun-^il 

dtHHia an ^ 'due d'Ori^ans^ son fr^re, : ie ox^o^ 

.mandemeni de la • premiere ; an Dauphin ^^ct r^ites 

deux, fisi^rea^ Louia et Jean^ k seeonde; il gardft 

"ila troisi^enao«€» ses^ordi^s, et son quatri^slie 

.filsji Philippei demeura aupr^s de lui. 11 fut jeo^^ 

Y6IIU :qYt6 4rois cents cuimsaers^ choisis parmL ies 

^us f brakes de J'armee ^'avaoceraient ^ ebeval 

dans le .chamin montant, et balayeraient Mjv^ 

AFobers qui Tocoupaient, et qui coayraient((:i& 

fiH>nt des^^Dglais ; que tout le reste des^bolntnes 

d'armes niettraient pied^a terre, et inarcheraieal^ 

ensuite comme a I'assaut contre les^^eQndmts.r/iialj' 

.Mais^avant-que le signal du combat fut doon^i 
deuk cardinauxy legats du Pape, qu'il^wait* 
charges de tenter de nouvelles n^gociationsq^ntse 
les deuxRoiS; et quise trouvaient alors ^ Foi^evs^ 
accoururent pour^arr^ter, s'il 6tait possible^ reffut 
sion du sang. C 6taient Talleyrand de Perigomii; 
Eveque d' Albano^ et Nicolas Capoccio^ GardinarW 
prfitre de Saint Vital. • ■ U 

Talleyrand se pr^senta au Roi le Dimajaoh^^ 
dix^buit Septembre de grand matin, comme>|es 
soldats^attendaient Tordre de commenoer : J'atn . 
taque: ^^Trls cher Sire, lui dits^il, vous avez ^ci 
toute la fleur de la chevalerie de voire royaume,^ 
assemblee contre unepoignee de gens que les Anglais 
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wHt^att regard de voai; Wrf' v6us lespoUveig^ 
avoir, et qu' ih se mettei/l en voire merifi- s/im 
hatailie, il vous serait phn ^honorable et profitabh' 
•a avoir par cette matdh-e que d' aventiirer si noblf 
tkevalerie et si grand que vous avez- Si voiis 
■prie au nom tie Dieu et d' fiumiliti que je puiism- 
'ekevaucher devers le Prince, et lui monlrer en quel 
■danger voas h tenez." Jean consentit^ii lui ap- 
corder jusqu' au iendemain au soleil levant pouv 
hegocier. Toute la jouniee du Dimanche fut^en 
effet employee en allees^et venues entre fes 
dteux^arm^es. Le Prince de Galles, qui sentait 
tout le danger de sa posiliou, consentait^^ vendwi 
tous les chfiteaux et les villea qu' il avait conquis 
■dans cette expedition, i remettre tous sea prison- 
nterB_en liberty, et ^ jurer de ne plus servic 
contre la France de sept aiis^entlera ; mais Jean 
ne voulait consentir a laisser passer son^amiee, 
tju'autant qu' il se rendrait lui-mcnie prisonnier 
avec cent chevaliers. Le Prince de Galles rejeia 
cette condition comnie deslionorante, et les deux^ 
aitm^B se prepar^rent au combat. ' 

Il^etait nuit quand le Caiilinai De Talleyrand 
reiitra il Poitiers ; le Iendemain matin il essaya 
bieii de i-ecommencer ses ntjgociations, maia oo- 
ne voulut plus I' entendre. Les^Anglais^avaient^ 
employe la journ6e du Dimanche a creuser dea' 
foes^^'^ lier Ice haies, 6 changer, enfin, en^uirt* 
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BOrte de forteresse, le champ de Maupertuie 
(ju'ils^occupaient; raais d^ja ils^^prouvaient^ 
une grande penurie de vivres et de fourrages, et de 
nouvelles u^gociations auraient^tite plus fatales 
pour^eux que ne pouvait 1' fitre le combat. Le 
Prince ^tait^A pied^au milieu de seB_hoiniii«s 
d'armes, dont les chevaux__ctaient^^ leur port^e 
en sorte qu'ils pouvaieot les monter au besoia. 
Ua corps de trots cents^homtnes d'armes, et 
d'autant d'archere^a cheval, que les Fcan^ais 
n'avaient point d^couvert, occupait^une collioe 
S droite, d' oi il pouvait^aiEement venir prendre 
tin Qaxic la divieioi) du Dauphin. 

Les Marechaux de France, Amoul d'Auden- 

ham et Jean de Clermont, commandaient le corps 

de troia cents cavaliers d't-hto qu' on^avait charge 

de chasserles^archers^Aiiglais; ils s'^kno^ent, 

en^eflet, dana le chemin^etroit qui conduisait 

Bur le plateau occupe par le Prince de Galles, 

mais la peau de leurs chevaux fut bientot couverte 

des longues filches barbuea qu' on tirait sur_eux 

au travers des liaies ; la douleur les rendant fu- 

rieux, ils s'emport^rent, se renvers^rent les^^uns 

' - Bur ies^autres, ruerent avec violence, et finirent 

■par Jeter a terre leurs cavaliers, Des fantaBBiiia_ 

Anglais, en^ambuscade auprcs des_archers, tra- 

" 'verserent alors la haie, et passant sous le Ventre 

"des chevaux, tu^rent les cavaliers qui ne pou- 



BATAILLE DE POlTIERa. 107 

vaimit se ■ defendre. En peu d' inatans iout ce 
corps fut deconfit ; le Maiechal d' Audenham fut 
fait prisoDDier, celui de Clermont £ut tu^, 

Le corps de bataille du Dauphin, en^apprenant 
la deroute des marechaux, et en voyant reveniv 
quelques foyards, fut frappe d' une terreur pa- 
nique; ceux qui ^taient^au deniier rang, et par 
consequent plus pr^s de leure clievaux, se hat^rent 
de Be temettre en selle, et presque auesitut de 
s'enfuir. Dans ce moment la troupe ADglaiSe 
qidoccupait la montagne a droite vint. prendre en 
flanc le reste, en mfime temps que le Prince de 
Galles, qui avait reniis ses gendarmes^a cheval, 
vint fondre au milieu des rangs, en criant " Saint 
Georges et Guienne." Du c6t6 des Franijais, itn 
corps d' AUemands commande par les Comtes de 
Saarbruck, de Nassau, et de Nidau, etait aeul 
reste a cheval; il fut presque aussitot rompu par 
I'attaque dea^Anglais, et ces trois comtCB furent 
fails prisooniers. 

Gaultier de Brienne, Due d'Athtnes, quiavait,_ 
et6 fait connetable de France, sur la demission 
de Jacquea de Bourbon, se pr6senla ensuite avec 
ses^hommes d'armes^^ pied; maia^il ne put 
toieux supporter le choc des^Anglais, il fut tue 
et sa troupe mise en-deroute. 

De Icur cote, les^enfana de Finance, efTrayes 
du dtJBordre qu'ils voyaient^antour d'eux, perdi- 
rent courage; leurs courtisans se h^t^rent de 
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leur^affir]x^;r;que le salut du rojaume teoait hjen 
plus^ leur sfixet^ qu'sL. la victoire de I'ani?^ 
'^ qu€ qmx mime qui les meneraient a muvetLa^;^. 
quejraient autant d'fiQnneur a garder leur corpf 
comme s'ils.demeuruient en la bataille; et aussitAi 
les^troifi^enfans du Jloi, avec plus de huit qmf^ 
IqnQ^^ saines et entieres, qui oncques tCapprochen 
ref^tl^rs^nnemis^ s'enfuirent, et prirent lechemit^ 
dfiChauyigny**' De son c6t^, le Due d'Orlean^i 
ay^c aon gros corps de bataille encore eutier^ ^y^Pf 
quitte sou poste, et etait venu se r^fugier derrii^pe> 
la division du Roi. : , , j . > 

Ainsi les deux tiers de Tarmee Fran^aise i^ta^e^ 
d^jh en d^route sans presqce avoir coxabattuji.^ 
c'6tait fiurtout a la l&chete des Princes du ss^^s^i 
qui, sans talent^ sans^exp6rience^ et sans .€pi%«. 
rage, 6tait charges de dinger des mouve»ieiaso,> 
au^si importans, que I'on devait^un tel revexsj, 
''.car plusieurs bom chevaliers et ecuyersy .quoique,y 
leurs seigneurs se partissent, ne se voulaient rnv^ 
partir, mais^eussent plus cher^d mourir, qf^il 
leurfut reproche fuiteJ** r-,; >ja- 

Cependant, la troisi^me division do Var^i^ei!. 
celle que commandait le Roi Jean en.pe]:$pr(f^j| 
6tait^encore deux fois plus nombreu^iie \^^p^\ 
rarmj^e entifere des Anglais : elle etait compos^l. 
de la fleur de la chevalerie Frangaise, qui; ayr^.. 
recherche, comme le poste d'honqeur, celjUaqui^.. 
la rapprocbait dji; Rjpi^ .et. pile .,n-ayaitw?i.?cu5[. 
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d^savantage ni de position, ni d'aminre J' mals 
Jean, qui 6tait brave, et qui ne songea poiirt_,5.' 
reculer, n'avait pas plus de jugement dans les^ 
aflairea militairea que dans celles d'administra-^' 
tion. Avant la bataille, on lui avail fait com-' 
prendre, que, pour^aller attaquer les^Anglais 
par un chemin^etroit et difficile, ses_lionimes 
d'armes^auraient plus d'avantage s'ils combat- 
taient a pied ; et quand ies circonstances Ptaient 
toutes changees, qu'il_6tait lui ra5me attaque 
dans une plaine toute ouverte par une charge de 
cavalerie, il crut que le mtlme conseil devait lui 
afervir de r&gle. Du plus loin qu'il vit venir le 
Prince de Galles, qui avec ses deux milie lances 
ftnidait aur lui au galop, en criant " Saint Georges 
etGuienne," il se prit^a crier "A pied, a pied ( " 
el Jit descendre tous ceuz qui u c!teval_,itaienl, el 
il'mSme se mil devant lous Ies siens, une huche 
de guerre en ses mains, et Jit passer avant ses 
barmiires aa nom de Dieii et de Saint Denis" 

■Malgre ce desa vantage, Ies chevaliers qui 
entouraient le Roi combattirent vaillamment, et 
disputtrent long temps aux^Anglais la victoire. 
Jean lui mSme, sa hache d'armes^a la main, 
faisait preuve de sa vigueur et de son^adresse 
dans les^exercises chevaleresques. Son plus 
jeune fils Philippe, qui refusa de s' eloigner, 
et auquel^il donna ^ cette occasion le surnom 
__dg_^^^r^j_teDait , ses^yeux fixes sur lui, et 



no BATAILLE DE POITIERS. 

Jai crnit, iL meaure qu'il voyait des^asgaillans, 
" Piire, gardez vous__a droile, gardez vohs_^ 
gauche ! " Cependant les granda seigneurs, qui 
etaient deecendus de leurs chevaux, tombaietit 
successive meat autour du Roi, sous les coups dfl 
iGurs^ennemis, Ainsi p^rirent Pierre Due tie 
Bourbon, et aupr^s de lui Guichard de Beaujeu, 
et Jean de Landau ; puis I'Evfique de ChaltMia^ 
en Champagne, (qui s'etait plus qu' aucun„ 
autre oppose a ce que le Roi acceptat les pro- 
positions de paix du Cardinal de Perigord), les 
sires de Kesles, de Ribeumont, de La Tour, d« 
Montagu, et plus de deux cents chevaliert). 
Bientot^aprt^B, furent prls^autour du Roi, le 
Comte de Tancarville, Jacques de Bourbon, 
comte de Pontbieu et de l,a Marcbe; les sjv^s 
de Vaudemont, de Joinville, de Ventadour, Jean 
d'Artois, comte d'Eu, et son frire Gharies 
d'Artois; cependant les gens moins macquas^ 
se d6bandaient, et dcs qu'ils pouvaieot retro^v;^ 
leura chevaux, ils s'enfuyaient vers Poitiers. Lei 
Prince de Galles, qui lui ra^me etait dc}^ up 
habile guerrier, savait mettre k profit lea CQii'' 
aeils de Jean Chandos, I'un des meilleurs capi- 
taines du siticle, qui ne le quittait point. II ne 
pemiettait pas^ aea soldats de se detacher les^ 
uns des^autrea, de poursuivre les foyards, ou de 
chercher » faire prisonniers. Jean Chandos lui 
i^)etait sans cesse que. la bataille otait gagn^9V 
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mtua qu'il fcilkit s'assurer de soa^ennemi ; en 
sorte qu'il dirigeait tons aea^efforts vers le ba- 
taiUon au centre duquel etait le Roi, bataillon 
qui se trouvait deji\ separe de ses chevaux, et 
qtti diininuait_a vue d'cfiil, Un petit nombre 
di gendarmes Anglais, sourds^a aes^ordrea, 
avaient cependant poursuivi lea fuyards sur la 
chauEB^e de Poitiers. Les bourgeois^avaient 
ferm6 leurs portes, et la cobue qui couvralt la 
cbauss6e, troublee par sa fuite mfime, et inca- 
pable de faire aucune resiataoce, tombait sous 
les coups des^Anglais, ou deniandait^avec_ 
empressement^ii se rendre, du plus loin quelle 
pouvait se fiiire entendre. 

Les autres ^Anglais, qui attaquaient la divi- 
sion du Roi, s'appiocbi^rent enfin^assez do lui 
pour faire retentir juaqu' j\ sea^oreilles le cri 
" Rendez vous, rendez vous, ou vous^fetes mort ! " 
Panui ceux qui lui parlaient^ainai, titait^un 
chevalier de Saint Omer, nomm^ Denis de Mor- 
becque, qui, oblige de quitter le royaume pour 
un^homicide, s'6tait misfit la sold e des^ Anglais. 
Son^accent Fran^ais frappa le Roi, qui lui dit 
"A qui me rendrai je ? A qui ? Oti eat moti 
cousitt le Prince de Guiles ? Si je le voyais je 
parlerttis." " Sire," repondit Messire Denis, " il 
n'est pas ti ; mats rendez vous^d moi, je vous 
meuerai devers luL" "Qui ttes vous?" dit le 
RiHl "Sirti jfa'Wft ■Dents de Marbecque, un 
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ter¥t, p&HT ce ijue j(^ ne puiB^aU' royaumede 
IVttnee'^emetirery^t ' que fy ai tout fiyrfait ie 
mieu.**'^ ^*'AdoMqu^f^* ripondit k Roide France, 
**^jt fne'rend&^^Avous,'*' et lui bailla son deMre 
gant.' L&'thevaiier k prit, qui en^eut'^rdi^e 
joie. LA eat grand presse et grand tir^isentotir 
le iRcrf, dAr ckaciin s^effbrfait de dire, *^ Ji 'Pai 
prisV* ^JtPmprii!" et nepotivait le Bloi^Uer 
avantf^niinessire Philippe son mcdrt^ uifik. '^^^ ^-^^ 
Le Rdi, ^)our s'fitre rendu, n'etait paife' -horst de 
danger; les cheraliers^Anglais et Gfascdns qiii 
rentburaiertt, s'attribuaient toot le m'^ritfei '^^'de 
Tavoir fiiitprisonmer. Ils^avstient riSpOtisie tfifeii 

i 

loin Morbecque, en disputant i5ntre.^e^5^/' ils 
tiraillaient le Roi, et paraissaient toujdiiii^^^^ le 
point d'en venir^^aux mains» quoiqii'iP i€ulr dit, 
pour les^apaiser, qu*il ^tait^assdi '^rtflAd' pour 
les faire tons riches. Heureusemeilt''^urlui;Jqiie 
le Comte de Warwick, et Regnieiult dfe* Cfefehato, 
envoy es par le Prince de Galles, podr isaveirce 
qu'il^etait devenu, s'approch^rent de ce' gmupe, 
impos^rent silence aux furieux, et ^m^n^rent le 
Roi au pavilion qu'on venait de dresser pour le 
Prince, oil il commengait^aL prendre quelque 
repos. 

La bataille qui avait commence au point du jour 
etiait terminee sL midi; mais la nuit ^tait d6j^ 
venue avant que tons les^Anglais eussent aban- 
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donni la chasse et fussent r^unis autour de leurs 
dcapeaux. Ila rament^rent en tout treize comtee, 
un archevfique, soixante dix barons et barotineta, 
etdeux uiille homDiea-d'urmes pnaonaiers, sans 
compter Ifes gens de moindre importance, en sorte 
qu'ils se trouvtirent bientot^avoir deux fois plus 
do prison niers qu'iis n'avaient de soldats. La 
garde d' une troupe aussi nombreuee leur cansait 
quelque inquietude, ausai se h^tirent^iis de les 
meltre pour la plupart 3. ran^on, et de les reo- 
yoyer. sur leur parole. Tons a'etaient rendus 
''^rescous ou riou rescous," suivant le langage du 
temps, c'est^a dire, qu' ila se reconnaiasai^nt 
pour captife, m£iue si les chances de la guerre 
venaient^^ les delivrer. Ces priaonniers s'en- 
gageaient ^ venir^a Bordeaux aux ffites de 
Noel, avec la sonime convenue pour leur ran^on, 
ou a se remettre en captivite. De plus les_ 
Anglais^avaient depouiU6 les moils et les captifs 
4e,leura ceintures, ou ils portaient leur^ai^ent; 
ils^avaieiit ' pill6 les^equipages dea gi-ands 
seigneurs de Tai-m^e, qui entraient seulement^ 
BlorB_ea campagne, et qui n'avaient point^eu 
le temps de depenser leurs^epargnes, Tons les 
vainqueurs se sentaient riches, et, enchantca de 
leur bonue fortune, la joie les reudait^indulgens, 
et les disposait_a bien trailer leurs prisonniers. 

Les Fran^ais^avaient laissti huit mille morls 
Bur le cliamp de bataille, trois mille dans la 
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fHmf^uite;, t^^Akiglai»\ neuf oents^Jioiiimes 
d'aiTmeft et quinze* oents^archeTs.i C'etkit bien v^ 
ttSseBvpour ^atiBfaiiidla fuceur guerri^re des^uiis 
et deB^kutres; et ies eoldate ne sentaient ploe 
de-^raneune^ •'.■■•■■ -v 

' Les* iJdSmes < sentimenB^animaient aussi le 
Prince* de Gralles; il^^ouvait trop de jiofe 
pout^abveer tie' sa vktoire; il sentaitlrop 11m- 
partance de'son captif pour songer^^ rhumiiier. 
€e tt'etait plus,^ h ses^yeux, Jean de Valois; qui 
se dit Roi de France, c'^tait bien le vwd Roi, 
qu'il reconnaissait pour chef de sa maison^^^dt 
i?Uterain des seigneuries qu' il tenait^en Ftaaie. 

" Quand ce vint^au soir," (dit FroifisaTt)v'*^^fe 
Prince de Galles donna d soup^r au Rei^ de 
France^ et d monseigneur Philippe son \fikyj4d 
manseigneur Jacques de Bourbon, et d^lai^fius 
grande partie des comtes^et barons de dFrance 
qui prisonniers^etaient. Et assit le Priftee^^^le 
Roi Jean et sons fits monseigneur Philippe, monr 
seigneur Jacques de Bourbon, monseigneur Jean 
d'Artois, le Comte de Tancarville, le Conkte d* 
Etampes, le Comte de Dampmartin, le Seigneur 
de Joinville, et le Seigneur de Partenai, d urn 
table moult ^haute et bien couverte ; et tous les:^ 
autres barons^et chevaliers aux^autres tables. 
Et servait toujours le Prince au devant de la 
table du Roi, et par toutes les^autres tables, 
si humblement comme il pouvait. Ni oncques ne 



BATMIlLhE BE POITdSRS. .115 

SB nyouhit seoir a la table du Rci, pourpriere 
que le Roi lui sfut faire; ains disait toujour^, 
quHl n'etait mie encore si suffisant qu^il appariint 
de lui seoir d la table d'un si kaut Prince, et 
de si vaillant^homme, que le corps de lui etait, 
et que montre avaii^a la journie; et toujours 
s'agenouillait par devant le Roi, e/ disait bien, 
\yCher Sire ne veuitlez mie faire simple chhre, 
pmrtant si Dieu n'a vmilu jconsentir^huy votre 
,wpuloir : car vous^avez^aujourd' hui conquis le 
haut nom de proitesse, et avez passe tous ies mieua: 
rfaisant de votre coti.'^ 

Xe Prince de Galles etait^impatient de mettre 

en surete son^immense butin, et sea prisonniers ; 

il ne Voulait les^exposer k aucune chance nou- 

ivelle>\ aussi ne fit^il^aucune tentative pour s'em- 

sparer de Poitiers, que Matthieu de Roye avait 

mis^fen etat de defense. II s' achemina vers 

Bordeatix h petites joumees, faisant^a peine 

cinq^ou six lieues par jour, et marchant^en^ 

,\m6 seule colonne, dont^il^avait detache seule- 

ment cinq cents lances, avec lesquelles ses mar6- 

ohaux reconnaissaient le pays devant lui, II ne 

trouva nuUe part de resistance en traversant le 

Poitou et la Saintonge: II passa la Gironde a 

Blayes, et il^arriva a Bordeaux, ou il logea le 

Roi et son fils en V Abbaye de Saint Andre. 
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